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ЖУРНАЛ УКРАЇНСЬКОЇ КІНЕМАТОГРАФІ! 
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ПРИІЇМЛИТЬСЯ ПЕРЕДПЛАТА НА Р.І27 РІК ші багато-ілюстрованиіі журнал української 
кінематографії «Кіно», шо після реорганізації виходитиме диічя на місяць. /Курна.) «Кіно» міститиме 
статті своїх постійних співробітників з найбільших місі СРСР та з-закордону. 

Журнал «Кіно» після реорганізації коштуватиме на рік—.'І крб. 25 коп., на б місяців—1 крб. 6-ї к., 
на І місяць—-ЗО кой. Окремий номер скрізь 15 коп. 

ПЕРЕДПЛАТУ ПРИЙМАЮТЬ: в Головній Конторі видавництва, Київ, бульвар, Шевченка, 12, 
по обласних відділах ВУФКУ, уповноважені видавництва, що мають ішсвцченнл. та по всіх понто¬ 
ни х конторах УСРР та СРСР. 
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3, Ьелла Бнллпш. Вилазка до нового виміру.‘ . і 

І, II Нечес . Шляхи іі роздоріжжя.7 

5. Альф* Пересувне кіно, чи ні не» стаціонарне. 9 

6. /*, Затворницький ш Культур-фільм .. . 10 

7. Прш/', Іїрнчевгький. Про роботу над фільмом „Тарас Шевченко* • ІЗ 

Н. і 'о.іонен. Дбати за кіно-театр . * . Мі 

9. Кертес. Історія про фото-кіїш контингент .... |К 
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II* Хроніка ВУФКУ.22 
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„Ціно—це найважливіше для 
нас мистецтво “ 
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ПАМ’ЯТІ ГОВ. БЛАКИТНОГО 


Звисав неба олнв’яний дах. 

Над Київом сніжинки падають понурі. 

В мов вікно 

крилом ударив птах, 

втікач од вітру, еклякоти і бурі. 

Куди втіна? 

її ого притулок де? 

Мені і вам не відати ніколи!... 

І так життя проходить день-у-день 
слідами сніжними 
над містом 
і над полем. 

Пішов і ти 
у непроглядну ніч,— 
зникав в тьмі 
чоло тнов похиле. 

Життя і смерть—така звичайна річ, 
та тільки журно: 
ще одна могила. 

У неспокійний, 


вечі 


час 


коли на дворі—буря і тривога,— 
сталевий зір очей твоїх погас 
і дзвін грудей 
замовк десь за порогом. 

Учора так, 
незмінно і тепер. 

Зустрінемо і вш 

Законну 

неминучість. 

І тільки біль, 

що праці раб помер, 

а дні такі сіренькі, як онучі. 

Відомо всім,— 
за роком пройде рік, 
минуть віки 

у синю даль 

юрбою. 

1 буде сонце ласкою горіть 
спокійно так над смертною рікою. 

Григорій Косячеино 



ВАСИЛЬ БЛАКИТНИЙ 

один з найбільших українських поетів Революції, відданий бо- 
рець за перемогу пролетаріяту, одне з перших організаторі* 
жовтневої української літератури, журналіст і публіц іст. това¬ 
риш і проводар 

помер 4 грудня 1925 року. 


Де] ж**на Публічна 
БІБЛІОТЕКА УРОР 


НВ-Х 


Інв. 


& °і Ці 


.-і- *- * 












Л* 12. Грудень, 1И26 р. 


2 



В ^ Є 


РІК УКРАЇНСЬКОЇ РЕВОЛЮ 


Минув рік. як почав існувати, почав регулярно 
видаватися перший журнал на Україні, що цілком 
присвячений справам її кінематографії, цього чи не 
най могут пішого тепер мистецтва, то й силі впливу, 
і авднторії. ' поступу його годі рівнятися старим 
(чи не застарілим пнколи?) формам мистецтва. Перед 
сстввтром ДЛЯ дуріі1В)>| як колись призирливо Зв&ли 
кіно, низенько ломить шапку і гордовитий театр, і 
пишна література. Кіно стало мистецтвом мільйонів, 
мистецтвом юрби, мистецтвом маси. Не порожню роз- 
ваг у_ на уку. емоціональний вплив, естетичне задо¬ 

волення принесло з собою кіно, днино сполучивши в 
етті своїй новіші надбання сучасної техніки, оптіки 
іі механіки та наЙтендітнініі, найглибші і найневло- 



внміші засоби впливу великого, культурного й бага¬ 
того мистецтва. 

Поява першого журналу, присвяченого україн¬ 
ській кінематографії—не пе подія відомчого зна¬ 
чіння, це не прикраса завівських та замівськнх ка¬ 
бінетів. це не один з поточних вихідних та вхідних 
паперів канцелярії. Журнал «Кіно»—подія великого 
культурного значіння, бо самий факт видання його 
свідчить за те, оскільки зросла, набрала сил і волі 
до дальшого поступу українська кінематографія. Цс-и 
значить, що українська революційна культура ви¬ 
дерлася, переросла вузенькі хуторянські обрії, взявши 
в жили свої міцну і плідну кров сучасної техніки. 
Що може бути від гопаків та чарок, від масного та 
вульгарного світорозуміння кумів-мірошньків або 
Шельменків-денщнків у кіно, в цьому творчому 1 
могутньому поєднанні техніки та мистецтва? 

Хто не чув гасла «європеїзації української кулі- 
тури»? І от, чи не ховаються за цим—гасло індустріа¬ 
лізації її, приймавші всіх надбань сучасної європей¬ 
ської техніки з тим, щоб на цьому ґрунті зросли іі 
відповідні художні форми, створені революцією та 
зміцнені технікою 

Українська кінематографія вийшла на такий шлях. 
Озброєна технічно не зіїриї за пересічну європей¬ 
ську кіно-ііідустрію, вона нраї не тепер до створення 
і своїх власних художніх форм. 

З’єднавши іі єднаючи біля себе майже всіх укра¬ 
їнських культурнії X 

Ш т/ ■ 

робітників, що піклу¬ 
ються, турбуються ІІ~ 
пильно стежать за ро¬ 
звитком її, що роб¬ 
лять на неї й для неї 
яко для невід’ємної тє 
безумовної частині 
загальної украї 11 еько“ 
револ ю ц і іі її ої пул і. гу" 
ри, українська кіне 
матографія на иеозсг 
рі обрії майбутньої 
може дивитися виє 
пнено і без жаху. \_ 

|г 

же вона стає ново- 
не тільки одним з нам 
жвавіших осередкі 
де твориться М0.10_ 
українська культур 
куди все більш і біль- 
м е реходит І. мо.1 оди я 
творчих сил У краї і= 


але іі ш 



і 


Україна XIII віку, соціальні заколоти, татарські наскоки , панська сваволя, олчинлр шна Запорізька Січ — 
ЛГіГ те ма фільму .Тарас Трясн.юи,о Йом режисер Чарлинін закінчив ставити. На фотографії; кріпачку 

Марину (арт. )жвій) панські посіпаки замкнули в замковій вежі. 


ЧІОЮ кіно - іидустрі ■ 
ІІОІОЗУ. Цілком яс 
для всіх п с за перед; 


бхелюте 


Гй 1 


\ 


■а. ^ 
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ЦІННОЇ КІНЕМАТОГРАФІЇ 


них, що Київ, коли буде збудовано в ньому оту ве¬ 
личезну кіно-фабрику, яку проектують будувати, ста¬ 
не центрові Всесоюзної кінематографії. 

Вя;е іі тепер кінематографія І’СФРР дає; продукти 
значно нижчі якісно й дає, їх значно менше, ніж кінс- 
віатої рафія України. Коли не зважати на поодинокі 
картини поодиноких творців (згадайте Ейзенштсйна. 
Ку.іешова, Вертова!), то пересічний фільм РСФРР 
(різні «Сигнали», «Байкальські хатки» та «Спирьки 
И Іппнднрі») ані з якого боку не може дорівнятися 
пересічному фільмові України. Не вмівши добре на¬ 
лагодити справи, не поставивши її на певний ґрунт? 
п; з боку фінансового, так і з боку організаційного, 
кінематографія РСФРР, замість поступового зросту 
та розвою, занепадав, зменшуючи своє; виробництво 


якість. Творчі сили України — запорука тому, що 
якість зростатиме. ІІІ’е трохи повчитися, ще трохи 
придивитися — й Україна матиме дійсно свій оригі¬ 
нальний і формою, і змістом фільм. 

№1 аленький факт: проект видання що-тнжнеіип 
кін О- газети Й перехід цього журналу 3 місячника 
на двохтижиевнк. Хіба це не доказ зростання? 

Хіба це не доказ, що до справ української кіне¬ 
матографії наше суспільство ставиться з усе більшим 
зацікавленням та увагою? Велика сітка кіно-ко]іів з 
вайглухішнх закутків України, кадри постійних спів¬ 
робітників журналу й газети доводять це Зростання. 
Українська кінематографія повинна бути і буде гор¬ 
дістю радянської країни. 

М. І Ніжин 


і закриваючи фабрики. 



Україна дала цього року біля 36 художніх філь¬ 
мів. На той рік виробничий програм буде ще біль¬ 
ший. Сама Україна зможе задовольнити тоді 40°/о 
исеї потреби Союзу в кіио-фільмах. Лише одне зава¬ 
жає, цьому, Хто не пам’ятає;, який галас счшиївсл в 
пресі, коли «Панцерник Потьомкін» аніяк не міг до 
плисти до бері 

здійняти таким галас, але вже з нашого приводу 
К о л н-ж, н арешті Росія п о б а ч н т ь 
о с т а н н і у к р а ї н с ь к і ф і л ь м и? Зака- 
люючи біле рядно своїх екранів у різні 
«Багна ррзпустн» та «Ііил вулиць», моио- ^ | 
поліст прокату в РСФРР Совкіно досі не 
показало трудящим Росії ані «Боротьби & 
велетнів», ані «Аліма». ані «Гамбурга», 


заз теж настав чаї 


піп одного з останніх випусків 
ВУФКУ- Всі - ж кращі картини 
Союзу на Україні шли і Йдуть. Чи 
довго ще триватиме таке стано¬ 
вище, шановні товариші з Сов- 
кіно? 


з кріїінська кінематографія ис- 
регтала шкутнльга іїї по-дитячому. 
Попа не є ані дитина на нетрив¬ 
ких ногах, ані велетень на ногах 


і .шинних, вона—здорова П міцна 
частіша так індустрії України, як 
і української культури. Попа пра- 
і не, щоб бути гордістю України, і 
вона 


нею: на її 
«тілу навіть велемгд- 

V Ш 

рий і хитрий Захід, 
цей старші снігир, що 
до сільця дурного не 
полізе, почіша вва¬ 
жати. 

Потрібно лише:— 


ібати за якість, дбати 
за якість, дбати за 


Тарас Трясило—звичайний кріпак, що не стерпівши панських знущань, утік на Січ, іе й зажив соб» 
слави бунтаря та повстанця проти шляхти , що обсіла то (і Україну, На фотоірафії—смерть Тараса 

(арт. Буч .на) 














/ ) Лрп і. Па ш>в — о ти и піонерів російсько* кінемптарифа. Псшо .ніякії відсвяткував юбилгії своєї двадцятип'ятирічної 

і кт Орсько* роботи в кіно. Зо рої дпимийтіся на Ялтинській кіно^фабраці ^ фільмах „ Провокатор 9 р п Ордер на ареиіт и і т. Л 

~) Натуля - актор театру і,и. Франка, Займався в фільмі п Кір* Л» раліна* я 

3) 3дров — лшмався н картинам щ Стшртак м г л Тарас Шв§ч^нко и г р Л/мК(Ма Зжеря*, „Тарас Трясило* то-що, Працю* 
на Одеській кінофабриці. 

3) Парадній артист Криму —Хаіірі. Працю* на Ялтинській кіно-фабриці. Знамався в картинах л я Ніра Кіро- 

і іиа“, п Ордер на арешт* * 

5) А ут\дов —лни.навсл в картинах „Хрест # мя#.мр" (вироб Госкіно)^ щ К%ра Кірйдіна и } 9 0рдер на арешт ш (внроб 
Ялтинської фабрики ВУФКУ ) 
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АКТОРИ УКРАЇНСЬКОЇ КІНЕМАТОГРАФІЇ 
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НОВОГО ВИМІРУ 


Австргиською теоретика кіло Бела Баллаша } шо йот статті та книга 
луже біло мі в СРСИ , запросило американське товариство „Фоксфільм* для кіно- 
драматургічної роботи в йою європейськім виробництві. Вела Баллаш у цій 
статті, написаній спеціально для журна і\ н Кіплґ, висловлює свої погляди 
на кіно^драмптхріію. 


У мистецтві звичайно буває так: переживають так 
звану иодію, а потім шукають для неї саособу, щоб 
висловити її. У фільмі навпаки: засобів для вислов¬ 
лення є багато й до того цілком закінчених. Але ще 
й досі ми не маємо сюжета, що-б потрібував їх усіх 
і зумів-бп, лк-то треба, їх вичерпати. Навіть після 
найкращих фільмів ми відчуваємо рештки якогось 
невдоволення:-- а Адже можна-б було до цього фільму 
вкласти значно більше».—Фільм подібний до вели¬ 
кого органу з багатьма клавіатурами, педалями та 
реєстрами, до органу, що приневолений виконувати 
вбогу одно- чи двохголосу мелодію. Високо розви¬ 
нені чудова мова чекає, що-би нею заговорили. 

Усе це саме від того, що на початку була тех¬ 
ніка. І коли згодом зрозуміли, що існує прекрасна 
техніка оптично-епічного ішображення, тоді нашвид¬ 
ку десь поруч позіїчилп тему й сюжет. Шукали 
історії й брали її, де тільки віднайти було можна, 


себ-то в літературі. Але традиція літератур¬ 
ної епік п—ц е змальовувати життя в на¬ 
прямкові життьового бігу, ц е б-т о в про¬ 
довжнім перерізі.—Це характерний вимір літе¬ 
ратурної епіки, в якої фільм покн-що тільки гостює. 

І, звісно, це тільки упереджена думка, що такий 
стан природній, чи навіть потрібний. Бо кожне .ми¬ 
стецтво має свій власний вимір. На об’єктив знн- 
мального апарату треба було-б одягти щось подібне 
до наочників, щоб вій став змальовувати вузькі шляхи 
поодинокої людської долі в убогих історіях. Великий 
орган примусили грати одноголосу мелодію. 

Ось чому я « спробував у мойому новому фільмі 
«Пригоди десятпмаркового білета» зробити вилазку 
до новою виміру й показати життя в його попе¬ 
речнім перерізі. 

Як це не динно, ця иоЙвідповідніша до вимог 
фільму ідея нова тільки-но для нього. У літературі 



ь Тарас Трясило“—Бенкет у гетьмана. Маінат (арт. ^яров) I іого дочка (арт. Барсіка) і іетіліан (а^т, ЬЧчіінгі.кі*й р ) і 
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вже не раз намагалися змальовувати не тільки окре¬ 
мі життьові нитки, але іі сплетіння тік. Не тільки 
самі речі, але іі стан їхній у світі, що оточує їх. Бо 
тільки усвідомлення одночасності!, тільки поперечний 
переріз дає вражіння суцільності!, тим більше, що світ 
навколо росте день за днем та що наИтаємнишін стук і і 
наших сердець Цвсього легкий відгук світових виявлені.. 

Але в літературі цей розвиток Життьової картини 
в широчінь тягне за собою до втоми нни і описи. 
Картина, що її схоплює око в одну мить, потрібує 
безліч слів, щоб її висловити. К'амс в цьому розумін¬ 
ні для фільму відкриті широкі специфічні можли¬ 
вості: він може стати в повнім розумінні за мнетец- 
і но сні і п-і і л и .піти і і її я. Ом фільм мак зміну розгор¬ 
нути картину наНшпршого життьового фронту з 
такою швидкістю, що втаорюється вражіння щип 
частиш. Для цього не треба, приміром, довгий час 
читати ((Братів Кара мазевих», аби довідатись про 
події одного дня, завдяки чому кожний акорд пере¬ 
творює і ье я на арпеджіо. Таємне споріднення фільму 
з музикою саме н полягає я ці іі можливої 1 м омі попої по 
ліфонії. Цей вимір і видається мені за адекватніш фільму. 

Раптовими сполохами огніглюшггнхісм та схоплю¬ 
ватимем драматичні вузли життьових схрещень, які 
іііорлгь для ока гармонічну цільність, подібну до 
партитури, яку читаємо. 

У цьому новому вимірі фільм зможе набути тої 
глибини, що її досі у нього, цілком с.іупіііО, зппе- 
речувалн еп еі м іі тому цей новий вмі ли і мистецтва не 
визнавали за однотипнії зі парим. Площинне мис¬ 
ів ціно фотографії вимагає поверхової психології ти 
сприймання. Змичок показує тільки самого себе, а 
не якийсь, для чогось за у о ви ний зміст. Зо ге фото¬ 
графічні кадри, що їх поруч поставлено, зуміють 
себе пояснити Й без літературного тлу мачепня. зрів¬ 
нюючи один одного, правлю чи один одному за тло 
і а даючи однії одному той глибокий зміст, що його 
вони самі зокрема не виявляють. Ці окремі кадри 
один поруч одного також змішуються а нашім сприй¬ 
манні. як і окремі мазки в загальній симфонії бар» 
на картинах. Звідси итиорнн.іі.ся почуття якоїсь (ра¬ 
ціональної взаємної залежності!, відчуття днязку, що 
його не можна формулювати та що відбувається десь 
глибоко під поверхнею. Ця (раціональна, так-би мо¬ 
вити, музична взаємна залежність і утворює зміцнену, 
але разом з тим і рухливу конструкцію, через що 
фільм усе-ж досягає певних обрисів. 

Цими іі подібними ідеями я керувався, коли писав 
сценарія для мого фільму «Пригоди деся і лмаркової о 
білети»... Бела Баллаш 


Повість у країнською письменника І. Печуя-.Ісвицькою „ Чи 
кола Ажеря" втілено на скрині. Режисери М. Герещенко та Рана 
закінчили зламати великий фільм за піст повістю, що сценарії» 
Лою написав М. Бажай. Артист Бучма, сілом ті виконавець ролі» 
Тараса Шевченка та Тараса Тряси іа о фільмах ніісі не па ти, ви 
копу в т\ш також заюловчу ропа, Актори А я рив, Банка, Огтаїїісв 
ськиіі. Токарська—лили зим 'тьііві ч прав лові о брали чи ти пана, чіг 
та рибалок, ча то бурлак, цих бунтарів і повстанців проти пап¬ 
ською мішу, що їх пороли ш кріпацька Україна. Нроф. Іі ,, При чек 
гький .іуложпьч оформлював цю картину. 

Ті рідної Исрбівки тікав од лютою свого пана І Інколи ,\жери- 
старих батьків і жінку молоду залишивши. На цукроварні, -де по¬ 
чав був він пра цювати, розшукуй ато пан, так що доводиться Миколг 
на степи Херсонські, а потім і далі , аж на Бесарабію, до Аністра 
тікати, шукаючи щастя < волі. Там, у рибальській актам працюг- 
Микола. А іг а сю їй снігів хижа папська рука. Постановив папхг 
чою-б цс не кошт',сню впіймати бунтаря та баламуту. Не сидгс 
Чи коли боротися проща пана свою, а.а ш сяйною інію сіпніть Ц >— 

* о а державі) ай апарат, прав подіціянтіи і урядників. Птймиліп 
Макол\. Закутою в сап ці па везуть ато до рідної Нербівки, Ти — 
кий зміст фільму. 
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ШЛЯХИ И РОЗДОРІЖЖЯ 


Кіпо-внробпнцтво ча Л країні велетенськими кро- 
каш* ііде вперед і темпом свого розпитку починає 
ііерема гаї її нніііі галузі! мистецтва. Тепер кіно інду¬ 
стріалізовано підкови го. Чим швидкіший теліп Ного 
розпитку, тим більш іішіи удосконалюються з худож¬ 
нього боку, II звпзку з цим ноно стаю перед потре¬ 
бою змінювати форми іі методи (ооцї роботи, (улишіи 
ворог позігіїткV кіно- це старі традиції, які рішучі* 
гроби відкину і її, як попої рібинІІ мотлох. Що кіно 
удосконалюються щодо орган ізопа пости й худож¬ 
ності! продукції) доводить нам такий факт: 23 року 
фільм «Поміщик» розцінювався їїк Содник, а вже 26 
року а У кризі ю» оцінюють, як картину пересічної 
вартості!. Що-ж до терміну постонопкя, то треба 
зазначити, що на постановку «Уьразії» 24-ю року 

затрачено 10 місяців, а тепер «Укразію» можна по¬ 
стави ти за 4 місяці. Якщо 21 року ВУФЮ випус¬ 
кало 1 — б фільмів на рік, то зараз випуск становить 
3(1 фільмів, а на майбутню 11УФКУ розплановую СВОЮ 
роботу гак, щоб щотижнево випуски ш повнії фільм. 

Гвіан і організаційні, грошові та технічні питан¬ 
ня українського ніно-внробпицтіш на сьогодні роз¬ 
низано. Намічено вірного напряму що-до національ¬ 
них завдань кіно іі художнього оформлення фільмі. 
І от ніби все гаразд. А разом з тим, коли глибоко 
проаналізувати процес виробництва, то сьогодні кіно- 
ііідустрія України стоїть перед трьома иорозияза- 
іінміі пп сантими; це сценарій, режисер, актор. 

Ці іштапііл остільки важливі, що вони загро¬ 
жують серйозно загальмувати геми розвитку кіно. 

безумовно відразу рознизати ці питання немож¬ 
ливо, бо вони дуже складні, але всс-ж треба не га¬ 
ючи часу відшукати практичні методи що до їхнього 
розвязання. 

Так от за порядком: 


Перше — -цс сценарії, що на сьогодні не задоволь¬ 
няю гь ні з боку КІЛЬКОСТІІ, ні з боку я кости. На мою 
думку, всі теоретичні суперечки з при по,їх шляхів 
сценарій, до цього часу не дали практичного наслід¬ 
ку, бо нема жодного фільму, якого було-б посгавлено 
цілком за сценаріям автора. Псі вони далекі від сце¬ 
нарії'. Кожен сценарій в процесі виробництва тер¬ 
пить зміни що до композиції й трактування. А тому 
треба залишиш теоретичні суперечки і ВЗЯТИСЯ до 
прав пічного вирішення про форми сценарій, про тс, 
де Його мнготонують, яким шляхом, і про те, коли 
він, нарешті, матиме залізний вигляд, бо повз жод¬ 
ного фільму не можна пройти, не помітивши знач¬ 
них хиб сценарної творчості!. 

Друге—режисура. 1923 року режисерів на Укра¬ 
їні було 2 — Чардивін та Гардин. Зпряз їх 1.4, але з 
них 14 можна покластися лише на -1 — Г> режисерів, 
а решта ще себе не виявила. Збільшення режисерів 
За останні 2 роки свідчить про поширення роботи, 
що в свою чергу знову вимагатиме збільшення кіль¬ 
кості! режисерів па наступний рік. Та де їх взяти? 
Нк виховувати режисера? За період з 1923 року че- 
[ісз ВУФІхУ пройшло 40 режисерів, а лишилося з 
нііх лише і — .ї. Цей факт ставить нас перед небез¬ 
пекою іі надалі лишитися без потрібної кількості! 
режисерів, що безумовно гальмуватиме кіно вироб¬ 
ництво. А томі треба нам і пі ги іоивпльпі заходи що 
ю виховання нашої режисури. Кіио-техпікум дасть 
нам різних фахівців, але не режисерів. А тохіх греба 
вишукати другий шлях, який лежав-би через саме 
виробництво. 




Іін ір і картини ї Никола {.терп 
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ірете—актори. До цього чагу ні 
українська, ні союзна кінематографії) 
не мак жодного актора. А через виробі- 
ННЦТПО ЇХ ПрОЙїН.ІО ТИСЯЧІ. На сьогодні 
кіпо-ортонізації беруть курс на ПСИ¬ 
ХОЛОГІЧНИЙ фільм. ХтО-Ж ЙОГО ТНо- 

ритиме, коли нема актора? І ще 
ще більш усклад»ЯК справу з актором 
так це невірність методи, за 
і реба пишу кувати 
гора. Останній 
яким небезпечним 


якою 

п ниховуватн ак- 

неріод роботи ЛОБІВ, 
н актор театру в 

кіно: пін небезпечніший навіть од 

звичайного типажу. А лк-бн ви знали, 
як паші режисери виховують актора! 
.Інше де-хто з режисерів дак актору 
прочитати сценарій. Иайчопішс Гіунак 
так. що режисер знайшов актора, за¬ 
їрі мував його, поставив під апарат і 
кричить у рупор: очі під лоба’ Роби 
то-то і і ю ’ 14 койся! Повернися спи¬ 
ною! Операторе, знпмау! 

Така метода виховання актора не 
тільки не придатна, але ті шкід.іипа: 
гак хіи пропустимо крізь виробни¬ 
цтво не одну тисячу акторів, і все-ж 

іакн як міра не знайдемо. А без нього 

жодний курс на будь-який фільм не 
стане життьовим. Треба серйозно по- 
стявитн ь до справи виховання ак- 
[ орі в. 

Зазначені три моменти вимагають 
детальної розробки питанії я й доброї 
поради. 

/У. Печес 



іТ«р<н’ Тряі'и.ш 
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ПЕРЕСУВНЕ КІНО, ЧИ КІНО СТАЦІОНАРНЕ? 


€ І <«—;іш« н<і№м« {.7 І-іо . 1 ‘і.г і\ < ч.іі’ГМі і'- 1 лчп<' 

№•« гпмтл 


Поміж ВУФКУ^іа Госкіно вже давно існувало 
принципово розходження що до питання про сіль¬ 
сько кіно. У той час, як Наркомос РСФРГ та Гос- 
кіно обетоюпали думку, що для села пересувно кіно 
ю пай краще, переважно тішу «Г*зи, ВУФКУ вважало 
за найдоцільнішо організацію стаціонарних кіно для 
села по пунктах найбільше заселених. Но Поруч неп 
до міркувань про то, лкп система краща, ми проте 
можемо, після трьохрічної перевірки цнаратів «Гоз» 
на практиці, констатувати, що пересувні кіно нашої 
конструкції ю цілком непридатні та що, аж до ство¬ 
ренні! досконалішої системи пересувного кіно, юдіїніїИ 
реальний засіб просунути кіно на село ю орії-іітува¬ 
тне я на кіно стаціонарне. 

Ми маю.мо багато відгуків з усіх кіпців РЕФРР 
про працю апарату «Гоз», що її складено в (линино. 
Нідгунн ці остільки цікаві, що з ними парто познайо¬ 
мити широкі кола робітників, що цікавлпттея сіль¬ 
ським кіно. 

Ціла низка коонорптнвшіх, професійних, політ- 
освітніх та сільських організацій, через свої спові¬ 
щенії л, рішуче засудила апарат «Гоз». Найгостріше 
це негативне відношення сільських кіпо-робігннків 
до апарата «Гоз» зформулювиі» [Псрмшіі З'їзд сіль¬ 
ських кіно-механиків: «Гоз 
—З то все рннио, что на- 
воз». (Стенограми з’їзду). 

Усі відгуки підкреслю¬ 
ють надміру часто по- 
пеулпннп чистіш апарату 
« Г оз ». Осо бл и во ба гаго 
пози дополе ні. викликають 
дішам('-приводи останньої 
конструкції (з колектора¬ 
ми): п одній губорні, з 
усіх 27 лііііамо-ирішодіи, 
протягом 1 місяця прий¬ 
шло через базу для пола¬ 
годження 42 диними, себ¬ 
то майже кожна діпшма 
нсучться_двічі на місяць. 

Трохи краще стоїть скри¬ 
пи, коли вживають діти¬ 
му з магниюм. Ллє іі це 
динами мац такі хиби, що 
з них де які треби розгля¬ 
дати не тільки як тех¬ 
нічну недосконалість, але 
II як неприпустимо нед¬ 
бальство у виконанні сво¬ 
їх обовязків ленінград¬ 
ського заводу, що випускав; 
апарати «Гоз»: розраху¬ 
нок виделок ти прорізів 
обмоток нкорп очевидно 
випадковий: мицмо від 126 
до 180 виселок; проріз при¬ 
води від 0,0 м.м. до 1,0м.м. 

Підчас роботи шшітцЄ 
велико нагрівання лко„ я 
ц розмаї ночування; лк 0 рі 
кепсько збалансовано й 
підчас дальшої роботи якір 
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НІїшдке попсований трапляються що частіше, колії 
працюю електро-мпгнетно линами. Колек тори поі ппо 
сидять на осі й часто-густо розхитуються. 

Головна хиба акумуляторів, ц»—ніклнш 
що б’ют ься н дорозі, та їхня величезна ваі а до - / ^ 
пудів. Крім того ноші нічий пноть часин зарядки 

(після кожних б сен псі в). 

У проекторі--також недбале вироблення он піп, 
неуважна зборка, відсутність нормалізації ■<' м 11 
ськи якість митеріплу. 

Місця особливо скаржаться на незручність Ч\' 
типі в ручну ручку. Для одного сеансу треба мнін б 
робітників, бо ця робота пншдко стомлює,, а 1 
для неї не легко Й людей підшукати. Ііижко ш рі |н» 
хувати псі хиби в апараті, _що їх зазначаю і ь 11,0,11 
ціпі її л з місць. 

«Під час демонстрації проектор переспи-, крупіш 
бобину, плівка хаотично складаються й лоч.іюіьі я», 

ншне Цеіітроеоюз. 

«Світло, що Його дають лямнкн, слабкі, зи ху 1 
чішого кружляння дії нами лямнкн пореї 0[МЮ і ь», 

сповіщаю Рип політе І т. д. і т. н. 

Доповідь Совкіно, иідзінічпючії кепську икніь про 

ДУКЦІЇ апиратїи «Гоз», вважаю, Чі° •' ьоімірукцн.в 

проектору можиа-б було 

- миритися, за умови усу 

ис ції я таких технічних 
хиб: І ) підойми (хвіст) для 
п;пш ту ванн її та зми ту пан¬ 
ни фільму надто довгі, а 
тому збільшуються ДВИГ 
ті її її її всього а пара іу , чі 

рез розі ІНИІЧмоїм и 

І пініти кріїїленіїягп.іопки. 

2) Підойма, що інніраііляю 
фільм, Пристарій перфо¬ 
рації, дере плівку. :і) Ии- 
правлпючії «римку» на хо¬ 
ду, обриваються перфора¬ 
цій. і) Прижитим [Німки 
кенсько пружинять, регу- 
.іііїнанімі тиску незру чиє. 
*0 Пружино знціілкм (двер¬ 
ці) зіскакую іі дверці її з» 
щімлюють. б) Реф.іекіор 
їй днмми швидко розцен- 

І ру ЮТЬСЯ. 

Нідгуки з МІСЦЬ скар¬ 
жаться на нонридатнігть 
ашіра ту «І оЗ» сі на дефі- 
цитиість ііого, і як кажи 
.місі з ралу, — «великі 
сільські місцевості Ураль¬ 
ської округи не задоволь¬ 
няю ть шнірпти «Гоз» 1 чи - 
ші готуються до Відкрій І я 
стаціонарніїх кию». 

Цілком очевидно, що 
далеко раціональніше іа 
доцільніше було-б рішуче 
оріюіч уватися на с.тацю- 
іці|ніо кию на стиі. 



„Міра Кіраліпіґ.—-Артист театру і,«* Франка — Намули в цьому 

,іг і храс ралт Стаєри^ чоловіка Кірц 


І. Ллм/і 


і ^ 6 > 
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КУЛЬТУР-ФІЛЬМ 

В СРСР кіно повинно відіпрати величали\ 
ролю е справ і к\ЛЬт\рпог освіти 130 ,*гі.т ь маси 
робітників та селян. 

{ Сталін) 

Всіма визнано, що кіно к що-найактивнішим за- 
«обом масової агітації та пропаганди. Методи виливу 
кіно різноманітні. Досвід останніх років розвитку 
кінематографії дає можливість переконатися, що ме¬ 
тоди впливу через організовану демонстрацію реальної 
дІІІ ('ПОСТИ І життя, як воно є, найбільш переконують, 
найбільш підходять до наших радянських умов куль¬ 
турної освіти серед величезної малописьменної селян¬ 
ської маси. 

Нашому селянинові треба знати, хто йому робить 
трактор, як його роблять, куди йде хліб, що Ного 
він продукуй. 

Робітник маїпинобудівельпого заводу повинен ба¬ 
чити шахтаря, що док; його заводові потрібне пали- 
но — вугілля. Шахта]* повинен бачити селянина, що 
дає йому хліб, Трудящі СРСР новинці бачити і знати 
що скрізь і в мігших країнах світу є; такі-ж проле¬ 
тарі. як і вони, і скрізь іде класова 
боротьба поміж робітництвом та бур¬ 
жуазією. Але різні трудящі живуть 
далеко і і бачити один одного без¬ 
посередньо не можуть. Ось тут на 
допомогу приходить кіно, що не знак 
ніяких перепон ні в часі, ні в про¬ 
сторі. Ноно вільне іде, куди хоче. 

Такий фільм, що показу*-; життя, як 
воно і-., без вигадок і прикрас, зветься 
ку.іьтур-фільмом. Мета його не тільки 
розважати, але й бути зброєю интко- 
іт-гоція.іьііої пропаганди, організо¬ 
вувати свідомість трудящих, підні¬ 
мати їх культурний рівень. 

Значіння такого 
фільм» для нас вели¬ 
чезне. Ленін ще в січ- 
22 р. вимагав, 
в кіно - театрах, 
поруч із звичайними 
художніми драмами, 
ішли науково - попу¬ 
лярні картини «із жит¬ 
ія народів усіх країн». 

Тепер уже ця його 
думка знайшла ши¬ 
рокий відгомін серед 
нашої преси (Загаль¬ 
ної н спеціальної), 
яка Й переводить но¬ 
си л єн і кампанії за 
утворення радянсько¬ 
го культтр-ф Ільма. 

Отже загально ви¬ 
знане значіння куль¬ 
тур - фільму неминуче 
п о вії я я о викликати 
ЦІ її р О к II і\ розвиток 
ціе;ї галузі к і но-робо¬ 
ди « найближчий час. 

Основою практично¬ 
го підходу до утво¬ 
рення культур-фільму 
оформленії» КІНО- 



ні 



щ Ордер на арешт*. Режисер Тасін 
кінчає на Ялтинській фабриці ста- 
вити цей фільм з насіє горожанськог 
війни за сценарієм Лазуріна* Головні 
ролі фільму виконують актори Ва- 
рецька } ХайрІ у Кущузое та инші~ На 
фотоюпфіАх — кадри з картини 
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натурного матеріалу з обліком тіє,і авдиторм, що ну 
неї буде розрахований той чи ннишй фільм. Такий 
облік має, дуже велике значіння, бо в залежності! 
від того, на яку авдиторію розраховуються картина, 
треба підбирати та оформлювати і натур матері ял для 
фільму. Наш досвід і досвід західньої кінематогра¬ 
фії дає, нам три чітко окреслених типи культур- 
фільму. 

1. Ш к і л ь и н Й ф і л ь «і, що призначаються як 
підручник для шкіл всіх типів, для спеціальних експе¬ 
риментальних та дослідних інститутів, лабораторій 
то-що. 

2. Н а у і; о в о-п о п у л я р н н й—з розрахунком на 
широку масову авдиторію. Він веде не стільки учбову, 
скільки освітньо-культурну роботу. 

3. Кіп о-х р о н и к а. Це своєрідний тіш газети, 
зорової інформації про останні події. 

Не дивлячись на те, що натурний матеріал для 
всіх типів культур-фільму може бути той самий, кожен 
із цих типів має, свої характерні особливості, спою 
фактурну установку, як ось: матеріал для шкільного 
фільму вимагаю особливої системи, доцільності! та 
послідовності!, особливих методів, педагогічно обмір¬ 
кованих І пристосованих для того чи иншого віку 

школярів та до діапазону їх знанні» 
в тій чи иншій галузі. 

Через це шкільно-учбовий фільм ПО¬ 
ДІЛЯЮТЬСЯ ще п г. два типи: па ш к і л ь- 

I і ний фільм, що ю зоровим підруч¬ 
ником по суспільствознавству, етно¬ 
графії, фізиці, початковій математиці 
і т. д. в школах першого та д^угоге 
ступня та в школах профтехнічних 


ництио і обчислення 
матеріалів в інжене¬ 
рії, деталі процесу фа¬ 
бричного виробни¬ 
цтва і т. н. 

Учбовий фільм по¬ 
винен будуватись по 
типу серійного філь¬ 
му. По кожній галузі 
знання треба утворю¬ 
вати цілу серію філь¬ 
мів, що, розгалужу¬ 
ючись, повніше охо- 
шіли-б ті чи ннші пи¬ 
тання. 

В той час, як уч¬ 
бовий фільм охоплюю 
одне питання, на¬ 
уково -п о п у ля р н н й 
філ ь м повинен 
зачіпати цілу низку 
пита н ь, що осві¬ 
тлюють чи то якесь 
явище природи, чи 
наукову галузь. Досвід 
останніх років довів 
ЩО доцільніше такий 
сценарій показувати 
перед нашим масовим 
глядачем в соціально- 


іе.на про горожапсьну. війну — тами 
ризикована* Надто вже башто разів 
жували іі пережав ували її, Резуль- 
тати-ж такої п жвачки и не бу.ш бли¬ 
скучі. Ходульні* вишдані, фальшовані 
люди, не життьові, п 6утафореьігі ш 
трюки та пртоди—ось заповняло 
із. п Ордер на арешт*—спроба дати 
жив V людину в революції у її психодо - 
іію ? ЇЇ переживання* 

На фотографіях — кадри з цієї кар¬ 
тини 
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Утворюючи культур-фільм для села, треба мати 
оці, щоб він спирався з одного боку на весь 
ад селянина, а з другого—на всі ті конкретні ии- 
ня, що його безпосередньо цікавлять (сільське 
подарство, ветеринарія, кооперація то-що). 

‘спер переіідемо до останньої форми культур-філь- 
—до кіно-хроніки, до кіно-іпфорнації. 

Слід зауважити, що кіно-хроніка була одним з 
іших способів кіио-роботи взагалі. Коли тільки 
пилась перша зим малька камера, го крім натурних 
шків, почали зниматн ще іі кіно-хроніку. Такни 
ном. кіно-хроніка—документальне зниманпя діне¬ 
сти—з першого свого кроку зробилась в руках 
жуазії зброєю пропаганди капіталістичного ладу. 
Сучасно екранна газета Заходу та Америки, буржу¬ 
їв кіно-хроніка, далеко пішла вперед в розумінні 
гтанонки роботи та техніки виробництва. Вона може 


ги за приклад нам. 

Якою-ж повинна бути наша радянська екранна 
зета? 


Наша радянська екранна газета повинна стати 
)Л І П1 ’ШПМ ОРГАНОМ, що документально і прав¬ 
ій) відбивай події нашої дійсності!. Крім цього, ра- 
нська кіно-хроніка тжиииа висунути на перший 
іан в своєму ма*еріялі—справжнього двигуна істо- 
ї—маси пролетарів та селян. Ми повніші фіксувати 
шіу революційну дійснії іь: колективізм, організова- 
ість, паш новий побут, культу])ний зріст, наші недо- 
гачі іі перемоги на внутрішньому та зовнішньому 
ронті. Противно буржуазній кіно-хроиіці, суть якої 


полягав виключно в демонстрації . бульварно-світових 
атракціонів та закриванні дійсності!,—ми повинні бу¬ 
дувати свою хроніку так, щоб вона була справжньою 
соціальною е к р а н и о ю г а з с т о ю, що відобра¬ 
жав, нашу революційну дійсність. 

До цього часу наші кіно-організації переважно 
продукували так званії іі художній фільм, мало уваги 
звертаючи на культур-фільм, що був для них якоюсь 
малозначною і другорядною справою. Все лихо поля¬ 
гав в тому, що наші дер ,к V і гановн. які керують кіно- 
політнкою в умовах НГІГн, вважають культур-фільм 
безпрпбутковою статтею прокату і через це не дають 
необхідних засобів на цю серйозну Й необхідну для 
нас галузь кіно-роботи. Звичайно,такий стан не можна 
визнати за нормальний, Радянським кіио-організаціям 
і роба серйозно подбати за культур-фільм. Треба орга¬ 
нізувати постійні кадри робітників, що зна.ш-б і гш- 
ціялізувалися-б на виробництві кіно-фільмів такого 


гатунку. 

Треба взятись за методичну розробку сценаріїв та 
планів постановок. Треба вжити заходів до доцільного 
планового прокату культу р-ф Ільма по всьому СРОР. 

Інтерес до радянського фільму за кордоном з кож¬ 
ним днем збільшується, треба тільки уміти ви кори 
ї ї.іін його, тої) прогунупі наш култ.тур-філмі, нашу 
кіно-хроиіку в маси пролетарів Заходу та Америки. 

Адже-ж кінцева 1 мета кіно—це у т в о р и т и з о- 
р о її и іі з в я з о к між п р о л е т а р я хі н всіх к р а- 


4 і и н а 
і .і я д т. 


' РУ 


ІІТ І КОМУНІСТИЧНОГО СВІТ 0- 

Г. Затворницький 



Іпілр і. і фільму „Микола г 1жеря* 
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ПРО РОБОТУ НАД ФІЛЬМОМ „ТАРАС ШЕВЧЕНКО* 


Ста тю цю написав відомий знавець українською мистецтва професор В * 
Кричевський, що тепер працює на одеській кіно-фабриці над художнім офор¬ 
мленням українських фільмів . За короткий чиє сооеі праці на фабриці профе¬ 
сор В. 1\ рішивсь кий художньо оформив читало картин і в першу чергу великий 
фільм п Тарас Шевченко *. Той надзвичайний і незрівняннії у спіх, який мав фільм 
п Тарас Шевченко*) доводить, що широкі громадські кола України цікавляться 
кі кома то рафією і особливо нашим національним кіновиробництвом, Виходячи і 
цього ми ії містимо статтю професори В. Кріїчееськоії про його роботу над 
фільмом й Тарас Шевченко* * 


повний 


Приступаючи до праці над фільмом „Ж н т т я іі твор¬ 
чість Тараса Шевченка*", я поста но нив собі ста ті 
на рівень художньої, історічиої и побутової правди. 

Треба було поринути в економічний і етнографічний побут 
України за 100 літ назад* 

З'ясувати собі ввесь соціально-економічний уклад життя 
кріпацької доби. 

Панщина,.. 

Неволя. * 

Для кріпака—не святочний побут, а буденний, 
важкої праці. 

Жодних машин для 
помочі. Все — своїми 
руками: і хліб і хата, 
і одежа, і посуд, і на¬ 
чиння... і на себе, і на 
пана. 

Спосіб сполучення 
“Первобуткий“На ко¬ 
нях і колах. 

Замість жвавого 
меткого купця і но- 
місіонера — повільний 
чумак, що від солі до¬ 
бував кілька місяців. 

Контраст між по¬ 
бутом селян-кріпаків 
та панів. 

Ніякої поетїдації 
побуту, але й ніякої 
фальші і безграмот¬ 
ного нехтування по¬ 
дробицями. 

От завдання, 
я собі поставив. 

Щоб досягти, 
можливості, історич¬ 
ної достотностіі, треба 
було иишукати відпо¬ 
відний матеріяі* 

Для цього я почав 
студіювати не роман¬ 
тично-побутову літер- 

атуру українську ііне кустарні склади з мереживом і гу¬ 
стою різьбою, — а історичні документи І побутові дані по 
архівах, бібліотеках, художньо-етнографічних музеях* 


яке 


по 



Один із наготовлених щоб зніїмати павільйонів до фільму „Тарас Шевченко'*, 

Сидить проф. В . Іїричевський. 


леї'* 


— „Щось ТО 
друге виглядаєте. 


призначтесь 


«И 


ви 

та 

не 


Коли я згодився стати до праці над фільмом —був уже 
травень—час експедицій. 

Треба було зараз-же давати матеріал для експедїцій. Гаяти 
його на старанну підготовку було ніколи. 

Прпіішлось користуватись раніш надбаними спостережен¬ 
нями іі опертись на свій досвід. 

Випровадивши знинадьну екс поліцію на Кавказ, я весь 
порішу» V підготовчу роботу. 

Що -дня л обходив базари, крамниці, ятки, вишукуючи 
селянську одіж та матерію. 

Цілими днями рився по музеях, архівах, бібліотеках, кни¬ 
гарнях, букіністах. 

Оглядав приватні збірки іі колекції. 

Крім Шевченкових малюнків етнографічного характеру, 
я обслідував картини, рисунки іі фотографії Шевченкової 
доби для тіпажа, іпіегіепг’ів, вбрання і т. и. 

З Одеси приїхав адміністратор Лугвенев і от почався 
гарячковий підготовчий період; купування справжніх меблів, 
одежі і побутових речей 18-го та і 9-го віків. 

Такі речі, які цілком уже зникли з сучасного побуту, 
було особливо трудно знайти. Але вони були необхідні по 
сценарію. 

Я мусив їх знайти і знайшов. 

Так, чумацькі мажі ми дістали в етнографічному музеї 
Академії Наук, а старші майстер з піл Радомнсдя зробив нам 
ще скільки тавих-же для чумацької валки. 



Стару бричку попівську найшли у каретника в Київі (від 
лаврських монахів). 

Ді.ііжанс 40-х років дістали в Проварах, де він стояв зам¬ 
кнутий на почтовііі станції. 

Зразок Миколаївські)* вандалів—в музеї Бупр’а (Київ). 
Тут-же іі Буирі нам і зробили 20 пар таких кандалін (для 
рекрутів). 

Грошові асигнації (1819 і 18.18 р.) я випадково надибав на 
базарі. Взимку, з дозволу Одеського Д. П. У., ми впдруковали 
потрібну кількість їх (для Брнмонського авкціону, для хабаря 

за рекрута і т. наше). 

Форму „відпускної" 
грамоти відшукав мені 
в центральному архіві 
тон. Міяковський. 

II отім екстренніекс¬ 
педиції літні за справ* 
жнім реквізитом і ста - 
рою селянською оде- 

ЖОІО. 

ПІД ЛЮТИМ сонцез* 
і курявою, під буйни¬ 
ми дощами тряслися 
ми на драбинчастому 
возі в надії вишукати 
потрібні нам речі. 
Скрізь по селах ери- 
хо лилось з’ясовувати 
мету нашої подорожі 
і скрізь мн зустрима¬ 
ли зневір'я. _ 

Видно було, ЩО 
'дядьки, слухаючи нас і 
потакуючи, думають: 
— „Щось тут не так! 
Оце ніби - то вам і 
справді потрІСша ота 
свитка драна, що Ма¬ 
рія під дитину сте¬ 


не 

хотзш нічого показувати та продавати* 

Багато вам сприяли своє,ю нрихільністю виконкоми. Що-ж 
ло кооператорів* то наші надії на них не справдились, і вка¬ 
зівки, які вони нам давали—були ні до чого. 

Дістали партію драних з впщереними зубами чобіт, по¬ 
трібних мені по сценарію для школярів. 

Той. Лугвенів (адміністратор групи) неприхильно дивився 
і запевняв мене, що латання їх дорого обійдеться. 

Я зауважив йому, що мені лк раз такі дрші шкарбани іі 
потрібні. 

Взимку, вже при павільйонних роботах, в момент зйомки, 
коли крупним планом мали йти ноги школярів в драних чо¬ 
ботях—всі школяр» вистроїлись в чепурненько полатаних чо¬ 
бітках. 

Уявіть собі здивовання моє і гнів режисера Чардиніна.** 

Виявилось, щотоо* Лугвенев, очевидно зі страху перед ди¬ 
рекцією, потихеньку від мене віддав їх полатати, щоб я не 
знав, 

І весь ефект чобітниіі пропав—завдяки цьому „усердію". 

Вернусь до експедиції. Нам пощастило. 

Попривозили ми такі речі, що їх не можна було внести в 
хату і ми склали їх в сараї, щоб потім віддати на селі 
оді прати. 

По музеях і архівах праця моя теж ішла повним ходом. 
Для панських костюмів я випадково дістав журнали мод ІЙ18— 
ІНбО р* і звіряв їх з місцевими модами на літографіях з крає¬ 
видами Київа 40-х—50 років. Виявлялись деякі риси провін¬ 
ціалізму і особливі місцеві ознаки,—наприклад, довге волосся 

довгі запушені вуса у льокая. 
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З типажем діло ішло гаразд. Але деякі історичні персо¬ 
нажі. необхідні по сценарію, рішуче ховались оі мене. л 

Так, портрета жаядатського полковника Дубедьта, який в 
був начальн. Ш-го від. і допитував Шевченка, не було ні в 
музеях, ні в архпвах, ні в спеціальних виданнях, і вже в сер¬ 
пій я знайшов його у проф. Макаренка в Київі. 

Так саме було і з „мочемор.юю- £акр_£іищклигг^ 

Проф. Щербзківськиіі щойно на весні купив у Ленінграді 
невідомий досі малюнок Шевченка— портрет Завр еВ(, ького. ; 

Інтересна постать „мочеиордп 1 - — розжирілого пана в ха¬ 
латі і в шапочці з китичкою. _ р 

Фотографію буднику цього-ж Закревського (де по сце¬ 
нарію пиячать мочемордн) я випадково дістав од учите ія під ( 

час експо ііції до Пнрятпна, , і 

Жаидаргьку форму одежі мені розшукали у Ленінград- ? 

ськи\ архівах т т. Потоцькиіі та Не.іііов. 

Праця моя ускладнялась тепер тіш, що я мусив найти 
місцевість, подібну до Кирилічнії і обов'язково з панським ( 

палацом, близько од залізниці. *» • і 

Справа в тім, що весною експедиція В> ФЬ> з Чардиніним 
і т. ІІузьком виїздила до Кирилівкч і повернулась з сумним 
висновком: ніяк пе можна здіймати сцен з дитинства Шев¬ 
ченка на його батьківщині. Кирилічна розрослася і зіллялась 
ч Морішцямп. Могила, що біля неї заблудився малин Іярас, 
шукаючи залізних стовпів— опинилась тепер серед села і на 
мій збуюнано хату. Село перетворилося в містечко, багато 
хат вкрито залізом Подвір'я Шевченка змінімось. Хата нова 
Простудіювавши в музеї кирилівські пейзажі (Дядченка) 
і фотографії, та порадпишись з акад. Ефремовим і проф. Щер- 
бакіяськич. знавцями краю, ми рішили спинитися на м. Кер 
тонні на Скіїнрщіїні. Прекрасна хвиляста розлога місцевість 
.Ііги. гаї, ставок і річка... Цілі кутки стародавньої забудови. 
Палац, Оу.іоші нніі італійцем « 1^1- 1 ,(> Ш (витриманіїм ампір) 
в п\ ках сельгос. комбінати. Старий панськії» маєток, що на 
’гж»» кгиіігь Г,.»4и> І’жопусьіні» т. Ганським . аик-ика» 
захоплення ІІальзака, жонатого з верховенською дідичко* 
Кирліиок» Ганською. 

Експеїпцін з Кавказ» перекинулась на Україну, і ми на 
початок жшів з кошами повними одежі и реквізіту, з допо¬ 
міжною бричкою іі возами, з крикліівим автомобілем вторглись 

в сопне село. Тут в Верхівні- Кирилівці повинні були ми 
зняти багато сцен з дитинства Тараса, рекрутський на прр - 
бота на панщині, сцени з повороту Тараса на батьківщину 

загато іншій х. г п0 околицях, вишукувати відновиш 

МІСО» діл “інзодіо. діставать гарні .а» ДД« яу.«™. 
за одежо ю артистів і доглядати на з чом ках за оф р 

побутових звичаїв. г манн- 

Селлнська одежа, пошита в майстернях, була, що назн 

«їсться з го ікн": чиста, чепурна, новенька. 

Натурщики, одягнені в то, були-6 т еатра^ьіними 
ні*н“ а не косарями й женцями з важкої панщини, лове 
лося спеціально оброблять одежу: бризкать водою, волочити 
по землі, викидати на сонце. 

БіТ,і'' Г седІн°я’ , Щ« завдяки торішньому 
гою.і хвали— старалися наиеребпі „попасти в артисти . Щ Д 
сю іу’ сонця їх юрби тинялись під костюмерною, змішуюч 
ч артистами, навербовапими нами в Київському Соробмисі. 
Між цими селянами особливо виділився Цікавив дд р 

ми десяти літній, че іншії і жваві.., Муси ив * 0 . 

жнеером на ролю Тарасового діда. Він ще нам ятав, як 

діткоч за панщини сам ходив за матір робит • 

Він не грав, а жив і почував по унарно " т що ніколи 

до 

життя. їздив по залізниці, на авто, на трамваю 

Мільйонах під юпітерами і ніде не виявляв н. родгубленостн, 

ні здивовання. 

3«7і"« Я по”Ьі панські прикащикн в 

?««««—'(♦«• 

ВІ Т„'ЇЇооя „-з. «узеіін»»» портретл»». •££ 

світських очіпках і плахтах, дядьки в штанях. V 

вже другу добу п лаялись. петеопіячка скоріше вер- 

«■0-а »*» Р; 6 »” 1е ,Х ,,“ь"н Р вГ.о гмарилось, і т. 
К«-опері'ор" рипучо заявляє, що за.та по „ваша. 


Великі важкі воли, запрягані в незграбні мажі, кремезні 
ляльки в довгих чумацьких кереях—все це розташувалось на 
вузькій у.іичці в повній „Соєвій готовности". 

Нарешті—сонце!.. 

Ляльки підбадьорились. 

Вася Люлвінськпіі—малий Тарас, перестав пустувати. 

Помрежі заметушились, встановлюючи цеп. 

Чумацька валка посунулась на зустріч з малим Тарасом. 
.Апарат метр за метром зафіксовує дію. 

В Київі мали пройти сцени з приїздом Шевченка на Ук- 
руїну, з похоронамп і т. д. 

Тепер мені уже доводилось повсякчас пильно слідкувати, 
щоб ні одна дрібниця з сучасного життя—ні вивіска, ні елек¬ 
тричний ліхтар, ні проиода, ні нова будова, ніщо під час 
зйомки не вийшло в поле кадра і не зіпсувало картини. 

В сцені повороту Шевченка з Петербургу—діліжанс по¬ 
винен був спинитися перед поштовою станцією. Взятий нами 
в Сроварах старішими діліжапс був занадто обдертий І до¬ 
щами злитий. Треба було, не змітаючи слідів потертості!, на¬ 
дати йому вигляд гідного вжитку: підправити іі підфарбу¬ 
вати де-не-де. 

Дістали з Сорабіса художників, яким я пояснив, що саме 
треба підмалювати. 

Уявіть собі мій жах, коли я, навідавшись потім до ділі- 
жанса, побачив його матово-чорним, цілком замальованим. 
] колеса п шинці, що повинні були з далекої дорогії вкри¬ 
тись курявою, і навіть мідна ручка од двероць,- все було рів- 
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ненько замальовано чориою фарбою* Треба було найняти но* 
внх робітннкіВр щоб зшити ці елі ш „удерлій не но разуму"» 

Зі орті на лілїжане мьі навантажили старовинні чемодани* 
Перед бу ШИКОМ ПОЧТИ, ніо зберігся без зміни ВІД 40-х років, 
по буди и чаги Тараса Гіру копаної дороги, і ми засипані брук 
піпюм. 

Пропилів зняти нам не позволили І ми. на жаль, по змогли 
зняти ппятону станцію цілком, а обмежились тільки ганком її* 

В сцені з виносом труни Шевченка з церкви Різдва на 
Подолі довелось набратися немало клопоту* Сама церква 
лишилась без архнтектурних змін. Тільки середні двері, через 
які треба було виносити труну, ігпио були забиті, закладені 
І з середини заставлені іконами. Пришилось за день до зйомки 
розмурувать їх* 

Зранку почалась зйомка* 

На руках стуїентів ш евченкова труна. 

Чоловік ЬОО натурщиків, одягнутих в костюми 60-х рок. 
Приятелі поета—Лазаревський, Честахівський, родичі, при* 
хнльпики, діти, хор і... поліція та кінні жандарми**. 

Все це запоуднло вулицю перед старою церквою. Трам¬ 
ка ііни а рух припинено. Почалася неприємна метушня* 

Знизу і зверху патрали трамваї, візники, публіка. Заці¬ 
кавлена публіка нікого не слухала, змішувалась з костюм ірп- 
пннніїн натурщиками і лізла просто па апарат. На щастя 
в форму поліції іі жандармів були одягнуті міліціонери. 
Вони, нарешті, примусили публіку слухатися І навели по¬ 
рядок 



Для сцени зустрічі киянами труни з тілом Тараса за Дні' 
про»* нею цю переодягнуту трупу чоловіка в ЬОО треба було 
перекинути на тоді бік Дніпра на Чернмгівщину, Ш трамваїв, 
ні авто* ні човні» не вистачало, 3 великими труднощами на¬ 
решті перебралися до місця, де л впорядив чорни гіпську за¬ 
ставу, ішстаїшишн паса сто го шлагбаума з вартовим москалем. 
Погода була неможлива* То дощ, то сонце. Нарешті ринула 
злива* Жінки в рясних довгих убраннях, мушинії в сюртуках 
і ціліндрах або пінтах, поліцаї, всі обмокли, задрипались, 
чоботи порочнії гал н. Порозбігались ховатись од зливи хто 
куди міг. 


Для сцен з могилою Шевченка ми найшли місце біля 
Лаври, на одкооах* Робити зйомки на самій могилі поета під 
Кановом не можна було,бо могила перероблена по новому, і 
знмісць хреста стоїть повнії пам’ятник. Ми відшукали відпо¬ 
відне місце: той же схил, як і на могилі під Канївом, тоіі-же 
задніпрянський краодшд. Насипали могилу* Але по тоіі бик 
Дніпра, якраз на фоні задніпрянського пейзажу, стояв док 
з нІд^мнтпі кранами* Весь дикий, блідий пейзаж характер¬ 
ного Лівобережжя псувався* Док треба було усунути і за це 
взявся Лугвенен* На моменти зйомок док було одведемо да¬ 
леко вбік—до Цепного мосту. 


Хрест на могилу ми точно зкоштовалп по фотографії і за 
зламкамп старого хреста Шсвчепкового (в муз. їм. Шевченка). 

В павільйонних роботах я весь час пам’ятав, що все не- 
справжнє, в історичному фільмі завжди бреше І примушуй 
відчувати брехню. В фільмі „Тарас Шевченко’, де діл звя- 
зава з певними історичними місцями і особами, в умонннах 
побуту близької на» доби —особливо треба було оетерегатт ь 
ляпсусів* 


Оформлення павільйонів повинно бути просте—без фаль¬ 
шивих конструкції!, відповідати дух\ того часу з передачею 
всіх типових ні пінкін стилю* 
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Точно продуманий рокові по можливості справжнім 
(автентичність завжди мас; свою ціну). 

Для цього я брав меблі і реквізіт, коли можна було, но 
музеях, купував у антікваріи* Коли треба було—копіював му¬ 
зейні зразки, або робив по рисунках з картин. Павільйонів по 
сценарію треба було багато: кімнат, коридорів, куточків і т.д. 
щось коло 60-ти* 

Деякі з них імітували казенні історичні кімнати: тюремну' 
камеру, корідор і канцелярію Петропавлівської фортеці, кан¬ 
целярію і казарму в Орську, майстерні Петербурзької Акяд. 
Мистецтв* кімнати Шевченка в Аклл- Мпст. і т« д. Селяпськиу 
хат було не багато: хата батьків Шевченка, дяківська хата и 
школа, хата* де малий Тарас читас над мерцем, хата маляра. 
Панських кімнат багато: Енгельгардта (в Вільні, в Петербурзі, 
на селі) Якобі, Квітко, Гребінки, Закревського, Гулака, Брю- 
сова, Векецїянова, губернатора Фундукдея, майстерня IIIі- 
ря^ва (Петербург), млетерня Шевченка і т. д* 

Крім цього будинок школи, де жив дяк, сільська дзвіниця 
і частина церкви Василя Блаженного в Москві* 

Хату Тарасових батьків, дяківську іі пнші я будував по 
відомим мені старим зразкам і матеріалам, взятим з різних 
музеїв. 

Прості хати я особливо старанно легалізував* Стіни оброб¬ 
ляв так, щоб вони були вимащені глиною і почувався зру б, а 
не дпхт. Дерево на лавах, дверях, миснику, вікнах я спеціально 
обробив під старе, многолітнз, а не крашене, як досі робили 
для кіно. 

В добу Шевченка доживав твій вік стиль Етрігс з ного 
спокійними, суховатимії лініями* 

Його я й уживав здебільшого, надаючи йому де треба від¬ 
тінків у країнського провінціалізму, користуючись фотогра¬ 
фіями старих панських маєтків* Так для спальні Енгельгардта 
я використав ігИегіеиг в строгому егпріге Строгановського бу¬ 
динку з села Хотінь, Сумського повіту на Харківщині. Для 
Віденського будинку Енгельгардта* маючи на увазі, що в ста¬ 
рому небагатому місті переважно були або безстільні, або ре¬ 
несансові будинки —я вжив ренесансу і в архітектурі і в меб¬ 
лях, які дістав в одеському музею* 

Для кімнат старого Енгельгардта на селі я вжив зміша¬ 
ний стіль невловимого переходу від ренесансу до етріге, 
пам'ятаючи, що тут і архітектура і реквізіт могли бути дав¬ 
нішого стілю* а не новішого* Тут я використав архітектуру 
Козелецького будинку Розумовського (середина 18-го віку). 
Мебель — ранній егпріге. Килими справжні (муз- Акак Наук); 
один датований 1812 р„ другий 18-го віку. Портрети, люстри, 
книжки, чорнильні прибори, ніч в ніші кахляна і т. д— все 
одповідало стілю й добі. 

Так робився „Тарас Шевченко - * 




Проф* ІІ. Крнчееі'ькиі/ 
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V своїй замітці .Нове районування 1 * в Ь-з«> числі жур¬ 
налу .Кіно* т. Крнворучко зачепив де-кілька питань, частина 
яких вимагає практичнії! порад і пропозицій. Де-які з цін 
питань потребують більшої внразностн іі чіткості!, а лс-якпх 
не можна заперечувати. Почнемо з останнії. Цілком прав¬ 
диво, що темп розвитку нашоТ кіно-театральної діять пости, 
поширення низки кіно-театрІв цілком залежатиме ві ї темпу 
загального розвитку іі цоліпшення економічного та культур¬ 
ного стану нашої країни. На сьогодні ці передумови міг вже 
маємо, а тому перед обласним відділом повстали нові завдання, 
що їх т. Крнворучко не зовсім виразно формулює- 

Тов. Крнворучко зазначає: О 6 л а с н и іі ні д діл має 
рознизати кардинальне питання, той - то пи¬ 
тання про поширення провінцілльної мережі кіно-театрів 
но містечках, колоніях та раііцептрах. Тон факт, що з про¬ 
вінції що місяця надіоілть заяви про ні ікриттл екранів, 
свідчить, що там прніІш.ін до висновку про необхідність 
улаштовувати кіно, але через те, що не всі здатні на власну 
ініціативу, то .0 б д а с н и іі відділ мусить так чи 
н н а к пі е < її р и я’т н виникненню цієї ініціа¬ 
тив її**. Таке невиразне форм у.по¬ 
па н їм завдань є наслідком не вираз* 
-і-’ , ного уявлення про сьогоднішній стан. 

Нк що т. Крнворучко погодиться (а 
він не може не поголитися) з нашим 
визначенням тих чинників, що 
тягнуть на буксирі справу з 
боку Обласного відділу, якій 
той. Крнворучка надає такої 
ваги, займатиме другорядне 
місце, Ііезнеречно, ВСЯКИЙ 110- 
\ чин вимагає ініціптиви. На¬ 
віть для того, щоб піти до 
кіно іі купити квитка, треба 
почувати в цьому потребу й 
матії не порожню кишеню. 
Крім того, тон. Криво- 
, ручко сам признається, що в 
справі поширення низки кі- 
но-театрів Обласний відділ ні¬ 
чого не зробив, хоча за тер¬ 
мін жовтень 25 року—лиїдень 
26 року ми маємо 540 нових 
екранів. Але хай тов. Криво- 


N 


‘тк. 

ЯрГк 



{‘цгнмрий Заца і Ре.і- 

нікта, 

Гґ.нсисер і табавий* 

Онграпіпр Зіемуцький. 

З чагть беруть арти¬ 
ст і і 7 (іу т — Кореє, Ир а іі - 
иін* Рі/Оаков , Ку'пснський 
та ниті- 

У.ігісрґ.ії >к я Чорною 

МОрЯ, МІЇЛеньКР рибаль** 
ське селище* Ое живе ота¬ 
ман рибальської артілі 

ШктШ Л (ЩУКОЮ Своєю 
Катрени 

* г \ Тяжьо** }(раі{ен> зароблені гроші, 
вловлена риба*—всі заробітки рибалок 
ідуть до кишені крамаря Спірки, що 
обплутав своїм павутинням сич се¬ 
лище. Ллє іі цього йому па мала. З 
контрабанди} з цього темною <пла 
темних чорноморських ночі іі . іш'* він 
іще мину, „Одноокиіг -його помічник і його права рука. 

Так і жіттіло-б селище, колн-б не „брашішка'—мплооин воснмор, 
то тільки повернувся з флоти , Не стерпів він таких . } порявнів- і Л 
скишин спілку зі’Шючіою. що до дочки його давно вже тягло молодого 
„€ра тішку". вірі чин ти випріти Спірю, літ ід увити зграю контра¬ 
бандистів. . г 

„Цього баламут у треба .тищити*-каже Стрка Одноокому І от 
одного ринку Мітліпорту,.і прибивають до берега трут,... енна Спірки, 
Льоньки, що посварився був із ба тиком і пішов працювати до Шкоди. 
Спірнаоітаї, але Одноокий митро посміхався. Він запевняв Спірю, 
що це патика, але насправді, боячись, що Льотка їх викриє, сам ви- 
рішив того ворога позбутися. Тепер черга за „брат,пікою . Навіщо 
оповідати, то було далі ? Читачі зможуть салі побачити все на 
екрані. Це фільм барвистий і свіжий фільм, що не хитромудро и щиро 
оповідає нам про соковитий побут чорноморських рибалок » ЧР»*««« 
глядачів. Він на це заслуговує. На фотографіях—Натька (арт. Тлум - 
Корсо), „ Одноокії її ■ (арт. Бра ітіні < їпря). 
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ручка не дума*-, що бездіяльність обласного відділу не від 
билася на справі. Відбилася, й досить кепсько, бо за цих са¬ 
мих 10 місяців, за які відкрилося 540 нових екранів, закри¬ 
лося 238. З приводу цього можна сміливо сказати, що це 
сталося лише тому, що обласні відділи звертали на них дуже 
мало уваги. 

Потім цілком незрозуміло, як собі мислить тов. Крнво- 
ручко про відкриття кіно театрів по тих містечках та рай¬ 
центрах. де їх зараз немає. Не думаю, що т. Криворучко га¬ 
дає улаштувати по таких місцях гастрольні к/т, що безпо¬ 
середньо залежаїи-б від обласного відділу. Але якї-ж тоді 
инші методи переведення в життя завдання, що їх він ста¬ 
вить перед обласним відділом, відносно поширення низки 
кїно-театрів. Треба виразно сформулювати становище: 

1) Низка кіно поширюється для її розвитку ми маємо 
всі передумови. 

2) Поширення кіпо-сіткн матиме иншиіі напрямок, ніж 
той, що його намітив обласний відділ: кіно виникатиме там 
де будуть потрібні передумові!. 

3) Зо вихідний пункт буде ініціатива окремих осіб, чи 
обласного відділу, а зростання й зміцнення громадських, про¬ 
фесійних та партійних організацій па місцях, тоб-то що ми 
маємо й тепер. 

Звідси виходить, що перед обласним від¬ 
ділом стоять такі завдання: постійно зважати 
па наявність цих елементів, використовуючи 
всі чинники розвитку, всебічно сприяючи роз- 
виткові і скеровуючи .його на 
правдивий шлях. 

* Взагалі в своїй щоденній ДІ ДИШИ 

роботі не треба дивитись на 
себе, як на монополіста що до 
споживача, а розглядати себе 

яко радянського ставленика для Дуг? ‘**- ; -* 

обслуговування споживача. 

Всі ці заходи сприятимуть 

зміцненню низки к/т, що впни- <> ЙІВи8'' «Шия ЦІ 

кають па місцях, а також спрня- "Нии ЯМ ДуІ І іЯР 

тимуть розростанню всієї сіт- ^ННВ В Щ іГ 

ки. Але треба зазначити, що ” З 

всіх цих заходів можна буде ^ 

вжити лише тоді, коли обласний 

ВІДДІЛ буде охоплювати меншу Щщ!*' 

територію. Це ВУФКУ^н зро- ВИЙ 

било, організувавши два нових ія 

обласних вініли: Винницький Н 

та Ніжинський, 
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Сценарій- — Бабеля. 
Режисер — В і г ьнер. 
Оператор — Калюжнії и. 
Художник-—-Ба йзеніерц. 
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■ Щ - шА Стара царська Росія иа Одеській 

І фабриці ПУФКУ, Корою Одеських бан- 

% с дитіе—Беня Крик справте і\чие ве- 

Ш гілля своїй сестрі . А в це а час поліція 

|^ЕЇ. дотується ло арешту Беиі брика. Та 

Вг ШЕШ' Гіе так АСІК0 заарештувати Ьепю: до 

^ к^ШдНІ Ж" його послу і ціла баяла* головами 

накладе* аби врятувати Ьеню* свою 
не коронованою короля, і от, щоб полі¬ 
ції була якась робота* Ьепл наказе 
бандитам підпалити \ часток. Не до 
арештів тоді поліції*** І знов гуляй 
| банда Бенін а по Одесі . //*- е пере Древн¬ 
ії І д л юній ний час. Нарешті — Революція* Беня 

|| . > « ’ШН)| зрозумів її значіння по свойому: гає 

■ 5 Т| ^ 7 %' краще грабувати. І біте слідом за Бе- 

Ш ^ нього міліція, ловить його* а він пк вітер: 

то тут шуте* то талі ш у і не і знов 
щи.гв , 

Не може нічою по діяти .7 пилі і Ьільшовик СдбкОії. 

Беня не розуміє 6і пайовиків*.. Він сам вважав себе з а більшовика і на¬ 
віть утворив 3 своєї банди „ревполк^ * юловним завданням і призначенням 
якою було грабувати населення . 

Ані минали , Минали місяці... Собкав давно висе на фронті. Собкав не раз 
уже водив свій полк па бій проти вороіів пролетарі я ту. Л Пеня 1\рик і рабу й* 
як грабував. Нарешті одною дня Собков одержує наказ: „обезброїти частини 
Крики. 1 ' Завдання дуже відповідальне... І не штука прийти з полком і після 
Правової різанини обезброїти банду* а штука прийти одному й перемогти 
банду* не проливши ні краплини крові* так* як це зробив Соб іов . 

На фотографіях—дієві особи фільму: Кочетков—помічник Совкова* Іир- 
шаковсьтій — одеський спекулянт* ко.іодл циганка—вірне соко^ Пені Крики 
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ІСТОРІЯ ПРО ФОТО-КІНО КОНТИНГЕНТ 


(Розподіл на 1925—1926 та 192“ р.р.) 


2-го квітня 1 24• року Ліцензійною Нарадою при Наркои- 
торзі СРСР (прот. Лі Гі $ 4) загальним річний контінгент 
закордонного імпорту фото-кіно матеріалів у 1926 1927 р. 

визнйчрно і* сутиї ЇІТЛЮ.ІММ) крб. і родію 1 І. 1 Р 1 ІП поміж Гоюзкіи 
Республік так: 


РОФР . . 

. 1.508.000 

капб , яб« 58% 

УСРР . - - 

. 650.000 

- 2» о 

ЗСФРР. . 

. 247.000 

. 9.5% 

БСРР . . ■ 

. 97.300 

. 3.75% 

УзбСРР . . 

38.300 

- 2,25® „ 

Туркм. СІМ* 

Л9.000 

„ 1.5% 

Р а з л ч 

. 2.600.000 

карб,, абл 1 ЦО°/ 0 


За підставу на такий рлзподі.і правіші матеріялі та ві¬ 
домості, подані Союзними республіками до НКІоргу ще Д° 

початку поточного операційного Р Я *У* 

Акційне Т-во „Совкіно- заперечувало постанову ЛіЦем- 
зіііпої Наради в РПО, клопоталося за скасування постанови 
Ліцензійної Пара їй й за перерозподіл фото-кіно контінгеиту. 
при чому ия РСФРР вимагало не менш, як 7И>/ 0 з загального 

Сокізпого коптійгспту. 


В наслідок заперечення Акційним 1-вом Совкіно 
розподілу фото кіно контінгенту, Економічна Нарада РСЧ И 
(що до неї це питання було передано на перегляд в І П<Д}, 
грунтуючись виключно на матерія.!ах Лкц. 1-ва Совкіно, н 
ча< і тайні споїм ухвалило постанову, Ш® змінює постанову 
Ліцензійної Паради, згідно з проханням Совкіно 

Для ГСФРР-70%. а решта, контпігенту пріїзначсно 

до розпоііду поміж останніх Союзних республік. ) СП , ЬС( , 
ЗОНД». ТуркмСРР. 


З цих Я0° п контігенту—для УСРР, за проектом Совкіно, 
припадає найбільше 15 —І6°/ 0 . 

Матеріал п-ж, що були подані до’ДіцеизіЙяоТ Наради для 
першої розверстки, малі значно більшу точність, аніж тен¬ 
денційні нпомостт Совкіно. 

Совкіно, напевне, наїа.ю для розгляду матеріал обробле¬ 
ний вигідніше для себе. Та це й пінно з статистичних даних 
про кікп-вирпбнпцтво союзних кінлоргпнізлцій, 

З мотивування постанови Економічної Наради РСФРР віт 
7-го серпня ц р. вбачаємо, що питому вагу республіканської 
фото-кінп справи було встановлено па підставі даних по ви¬ 
робництву, ирлкату та розміру кіпо-мережі. Погрібно зробити 
таку, цілком точну, аналізу кіно виробництва та кіяо-прокят- 
нлї справи по окремих союзних республіках і на підставі цієї 
аналізи встановити питому вагу кіно-індустрії. Подані нижче 
цифрові дані по РСФРР включатимуть відомості по всіх кіио- 
внроГнікчих організаціях республіки: Госкіяо, Пролеткіно, 
Сензапкіно, Межрябпом-Руеь, 

1. К і її о - в її р о б н и ц т в о. 

а) Продукція (924 — 025 р. 

Випущено картин 1924—1925 року 

по ТуркмСРР . . . ..О 

„ УзбСРР. . ..(і 

„ БСРР , ..О 

„ ЗСФРР.6-10.2% 

. УСРР.12-20,3% 

. РСФРР.41 —69,5% 

V* а з о м: . . . 59, фільмів. 



„ пво „обхт рибалок Чорною моря, фільм 

* г гькін нртіли 


б) Продукція 1-го півріччя 1925—26 р. 

Випуск картин по ТуркмСРР. . . О 

„ УзбСРР. ... О 

„ БСРР.І, або 1.75% 

„ ЗСФРР . . . . 6. „ 10,5°/ 0 

, УСРР.16, . 28,1% 

. РСФ РР .... 34, . 59,65% 


Разом, 57, 


в) Продукція 2-го півріччя 1925—26 р. 

Гадають випустити картин, згідно з виробничим планом; 

По УзбСРР.2. або 6,4®/ п 

„ БСРР.2, „ 6,4 г ’/„ 

. ЗСФРР. :і, -, 9,6®/,, 

„ усрр. . .. 12, „ :ін.8% 

„ РСФРР.12, . Ц8,Н°/ 0 

Разом. ■ ■ .51, фільм. 


Малій випуск картин по РСФРР пояснюється закриттям 
багатьох кіно-фабрик та пенапантажепістю кіно-фабрик, що 
працюють. 

г) Виробничий план (випуск картин) 1926—1927 р. на¬ 
креслено в такому розмірі, згідно з виробничим планом кіно- 
організацій: 


По ТуркмСРР. 

2, або 

2% 

„ УзбСРР ... ... 

2, „ 

2% 

і, БСРР.. ■ 

6, * 

6% 

„ ЗСФРР. 

16, „ 

15% 

. УСРР . 

32, , 

300/ 0 

„ РСФРР. 

50, . 

50% 


Разом. . . ІОН, фільміг. 


д) Розмір річної продукції 1925—1926 р. дорівнювався: 

По ТуркмСРР.О 

.. УзбСРР.1» або 1,10% 

, БСРР.5, „ 3,50% 

_ ЗСФРР.9, „ 10,360/. 

.. УСРР. 28, „ 324»% ■ 

. РСФРР . .. ... 46, „ 52,90% 


Разом, . . 87, фільмів. 
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2. Кіно-прокат, 


Кіно-прокатну міцність та місткість ринку окремих рес¬ 
публік Союз а встановлено: 

для ТуркмСРР.. 0,5<% 

„ УзбСРР.1,5% 

„ БСРР.1,0"/ о 

„ ЗСФРР.10,0% 

„ УСРР.20,0% 

„ РСФРР.67,0% 


Разом. , . 100% 

З порівнання^вищенаведених даних аналізи кіно-вироб- 
ництиа та кіно-прокатної міцности, легко встановити питому 
вагу всієї кіно індустрії СРСР. Наочно це виявляється в та¬ 
кій таблиці: 


Республіки. 

Вирої 

1924—26 

бнидтіт 

1925-26 

Би роби. ■ 
план 

1926-27 р. 

Прокат¬ 
на міц¬ 
ність 

Середній 

висновок 

ІПИТ. 

вага) 

(у відсотках) 

РСФРР . 

69,5 

52,9 

45 

«7.0 

60,0 

УСРР . . . 

20,3 

32,2 

зо 

20,0 

25,0 

зсфрр 

10,2 

10,3 

15 

10,0 

10,0 

БСРР . . 

-- 

3,5 

6 

1,0 

3,0 

УзбСРР . . 

—~ 

1,1 

2 

1,5 

1.0 

ТуркмСРР . 

і 


2 

1,5 

1,0 

Разом . 

, 100% 

і ‘«0% 

100% 

1000 0 

100% 


Ця таблиця дає можливість уявити становище кіно-про- 
мисловостн СРСР в цілому, та УСРР зокрема. 

З цієї-ж таблиці видно: а) систематичне зниження кіно¬ 
виробництва в РСФРР: 


1 «24—1925 рік.69,5% 

1925- 1926.52,9%, 

1926— 1927 „.«,0% 


При чому планові здогади 1926—1927 року дуже пробле¬ 
матичні іі неповні, тим більш ііри наявності гострої фінан¬ 
сової іі організаційної кризи, що її зараз спостерігаємо в 
кіно-організаціях РСФРР. Дуже можливо, що цифру 45% 
буде знижено. Навпаки, на Україні, в ВУФКУ, спостерігаємо 
поступовий розвиток кіно-індустрії: 

1921-1925 рік.20,3% 

1925— 1926 ..32,3% 

1926- 1927 ..30,0% 

(30% 1926 — 1927 року тому, що починають працювати три 
нових кіно-організацій УзбСРР, ТуркмСРР та БСРР. 

Цифри планових здогадів 1926—1927 року ВУФК У взято 
досить обережно, щоб не помилитися в виробництві іі як що 
в процесі праці план не буде поширено, то в усякому разі 
виконано його буде цілковито. 

Минулий, 1925—1926 операційний рік, схарактеризував 
ВУФКУ, як одну з найбільших виробничих одиниць СРСР, 

Треба взяти на увагу, що головною сировиною в кіно¬ 
виробництві є негативна плівка для знимання й позитивна 
для друку копій, Плівки цієї наш Союз не має. її довозять 
виключно з-за кордону. Для виробництва потрібні також хе* 
мікалії, світляна і проекційна апаратура, апарати для кіно- 
знимання та инші машини. Все це теж довозять з-за кордону. 
Для довозу необхідного імпортового контінгенту, потрібні лі¬ 
цензії на право довозу. Всіх цих гарних річей ВУФКУ було 
позбавлено, і тільки через великі зусилля, окремі заходи ке- 
роввиків ВУФКУ пощастило уникнути кризи. Але все це не 
значить, що ВУФКУ і далі також щасливо обходитиметься 
без імпорту кіно-сировини іі апаратури. Всі припаси, всі мож¬ 
ливості на одержання закордонної кіно-сировини в ВУФКУ 
кінчились. 

Тепер Совкіно не має достатньої кількості! копій картин 
і через це повинно скоротити театральну мережу. Крім того 
Совкіно не зможе постачати всіх кіно-установок, що існують 
в РСФРР. В цей самий час ВУФКУ має 26 повнометражних 
художніх та 5 науково-популярних картин, що всі вони ще 
не демонструвалися в РСФРР. З кожної з цих фільм на 
РСФРР можна виготувати но 90 копій картин. Така кількість 
картин на кіно-ринку РСФРР з’явиласл-б сильнішим фактором 
для негайної ліквідації кризи в постачанню кіно-установок, 
що зростає з кожним днем. 

Таким чином РСФРР може одержати від УСРР 900 копій 
картин,—але для друкувавня цих копій ВУФКУ повинно 
придбати за-кордоном принаймні 2.000.000 метрів позитивної 
плівки- 



«Свіжий вітер», — Поруі .} важким і чиним трубим рийалок я 
таємних за токах Чаркою моря хошівтьсн а темне діло контрабан¬ 
дистів. «і Одноокий» був їхнім ватажком (арт. Брайтн) 

На нараді в Наркомторзі 2-го веррсня 1926 р. було вста¬ 
новлено, що фото-кіно коптім гонт на 1926—1927 операційний 
рік буде 2.400.000 карб. На цій нараді було встановлено прин¬ 
цип, що поперше задовольнятиме виробничі інтереси. Вирі¬ 
шили розподілити загальну суму так—70% на виробництво іі 
30% на прокат. 

Республіки одержалн-б у відсотках контінгент так: 


РСФРР . . 

.56, 5% 

УСРР . . 

. . . 27, 0% 

зсфрр . 

• - ю. 0% 

БСРР . . 

• 2,75% 

УзбСРР . . 

- 2,25% 

ТуркмСРР. 

* !* Я“ІР 

Р а 

і з о м . . . . 100% 


Але через сильний протест Совкіно, погодження знов не 
було досягнуто. 

І от аж нарешті на засіданні колегії Паркомторгу був 
остаточно розподілений фото-кіно контингент на 26/27 р. 

Кіно-контін гент 

На ОРРР. 2.200 000 карб. 

з них на РСФРР . . . 54%%, — 1.095 000 .. 


., УСРР . . . 23%%) ~ 465.000 

„ ЗСФРР . . . 12%% — 250.000 

, БСРР . . . 3‘ 2 % — 70.000 

„ УзбекСРР , . ЗІ',"„ — 70.000 

.. ТуркмСРР . . 2 1 /2‘7 о — 50.00(1 


Разом . . 100% - 2,200,000 карб. 

(За принципом виробництва плюс прокат). 

Таким чином наявно можна бачити зміцнення кіно-вирзб- 
ництва союзних республік і повільне скорочення кіно-вироб- 
ннцтва РСФРР. Історія з фото-кіно контінгентом—промовиста 
історія. Такі цпфри говорять краще за десяток ораторів. Як 
би цього хтось і не бажав, але такі цифри—пальцем не ско¬ 
лупнути. ІЇертес 
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Так як І минули років, фільми цього сезону скла лають 
цікаву картину. Поруч з кількома фільмами, що заслуговують 
на найсерйознішу увагу, ш° свідчать про дальший розквіт ра¬ 
дянської кінематографії, з'являються фільми, що здавалося-б, 
їх давно вже здано до архІау доби дитинства радянського 
кіно. Остідькн-ж різко, як і в розумінні технічної та худож¬ 
ньої обробки, різняться фільми цього сезону і з погляду 
ідейного у грунтованії я. 

Поруч з художнім викриттям та виображенняк царату в 
„Матері* Пудовкіна, поруч з бадьорим гімном соціалістичного 
будівництві) її „6-й частині світузустрічаємо навалу фільмів, 
що їхнього існування аж нічим не виправдати. З'являється 
фатальний „Пре .кітель* І’ооиа, що своєю тьмяною інтригою 
та безмежною еротикою творить рекорд беззмістовости в ра¬ 
дянськім кіно; з'являється чулно-аипнтуриа „Міс Меіід*; 
з’являється „Сиріша про три мілійпни*—одвертиіі кіно-фпрс, 
що ного, правда, скрашує блискучий режисерський задум та 
технічне виконання. 

Наше кіно, що намагається вирватися з сюжетного та ідей¬ 
ного тупика зихідньої кін о мато графіт, досі, цілком зрозуміло, 
не створило ще свого стандартизованого пересічного фільму 
;ч рядовим типовим —ідейним та художнім угрунтованиям. У 
цьому запорука дальших успіхів радянського кіно, але в 
цьому-ж полягає и причина наїізиачніших невдач, характер¬ 
них для де-якнх фільмів цього сезону. Але-ж тим приємніші 
перемоги, що чітко вказують ни самостійний шлях радянської 
кінематографії. Головним чином ми миємо на увазі фільми 
„Мати* та „6-а частина світу*. 

Після „Нотьомкіна*, „Мати* безперечно є кращий радян¬ 
ський фільм. Уплив на неї першого фільму безсумнівний, 
але-ж цілком пнакше іі самостійно ІІудоькін подав у своїй 
картині матеріал. Нін узяв від „Нотьомкіна* тільки те, що 
має загальне значіння: нову, гостру та чітку кіно-мову, ди¬ 
наміку кіно-окіі, досвід кінематографічного демонстрування 
речі. Але саму картину взято в цілком иншому плані. 

Те нове, що вніс до своєї картини Иудоикін —це відно¬ 
влення на цілий зріст значіння акторської гри. Варановськл 
в ролі матері, це чи не поодинокий видатний сценіч_ан 
образ у всій радянській кінематографії. Ми зовсім не хочемо 
рівняти її до „в(аг“ зпхідньої кінематографії,—адже не на 
ній, як у західнім кіно, побудовано всю картину. Цей образ 
не набуває у Пудовкіна традиційної для Заходу театральної 
гіпертрофії, а органічно пов’язується з усією дією; ніде не 
віїїінііііючіїсь па перший план та скрізь лишаючись глибоко 
.поданим, Барановгьке значно перевищує рекламні зірки 
заділиьогп піно. 

На диво підібравши типаж та поставивши на рівне зна¬ 
чіння гру кваліфікованого актора й випадкового „натурщика*, 
II у дон кін знайшов той вимір, що єднає окторську гру з ре¬ 
альним життям. 

Звісно, роблючи детальніший аналіз картини, можне 
знайти деякі дефекти: в середині та наприкінці фільму не 
игі деталі однаково складено, але-ж це каже про те, що 
справу ми маємо тут з живим мистецтвом, що росте й шу¬ 
кає, що далеке від класичної та академічної обробки деталїв, 
яка хоч і надає зовнішнього блиску картинам Любнча те 
Чапліна, а проте ставить їх нижче цього фільму, з погляду 
сили впливу. 

Значіння „Митери* велике—тим більше дивує нас та 
холодна зустріч фільму, що її зробила частина кіно критики. 
Це намагаючись однімати його художніх досягнень, критика 
ставить питання про доцільність і вчасність ного створення. 
Найвиразніше формулював цс питання, що має дуже важливе 
знач інші для радянського кіно, Левідов у „Новом Зрителе*. 
ставлячи питання про вчасність „социального заказа на 
НЗОблиЧеНИе царизмі!*. 

Короткозора критика зовсім не помітила, що весь зміст 
драматичних колізій у „Матері* полягає в боротьбі старого 
побуту з потім, де на однім боці стоїть увесь лад царату, 
що керує, як слухняним знаряддям, п’яницею-слюсарем Вла- 
соинм—батьком Пишки, а на другім—революціонер Паніка, 
що пригне нового життя, та забита жінка передмістя—мати, 
що прокидається в ній боєць та революціонер. 

Окрий побут іще живий І та-ж боротьба, тільки в нишнх 
формиї, іде по всіх просторах Союзу. Отже цілком необ¬ 
хідно вказати па його звлзок з царатом, виявити старий побут 
як спадщину звірячої^ тяжкої доби. Сане цим картини, крім 
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свого спеціального значіння, як змалюваншГїсторичної епохи 
в робочій русі, нпбуплє особливо сучасної та актуальної ваги* 

Не «енше значіння має „6-а частина світу" Вертова. 
Коли „Мати" прокладає нові шляхи до „ігрового фільму, то 
„6 частина снігу 41 є велике досягнення як „культур-фільм 4 , 
що вимагає більшої уваги* Життя Радянського Союзу, що 
відроджується від гір Капклзськнї до Ледовитого окіяну, 
змальовано в фільмі як радісна та яскрава поема, в якій 
кожна картина реального життя ритмом передавання пере¬ 
творюється на ліричніш рядок* Не треба и б частину світу*' 
змішувати з ігровим фільмом,—нона іііе власним шляхом і 
дає вдалий зразок кінематографічної організації хронікаль- 
ного матеріалу, що далеко переганяє стару „хроніку 44 * Правда, 
включивши до своєї картини главу про капіталізм, Вертоіг 
ніби лишає принципі! кіно ока, змітаючи в пій, як і в ігровім 
фільмі, наприклад в епізоді танця, спецілдьннх натурщиків, 
Аде-ж виняток стверджує правило, та й слугують ці поста¬ 
влені, а не „схоплені* 4 , епізоди тільки-но для того, щоб ви¬ 
разніше включити хронікальним матеріал до тіє;ї „ідейної 
композиції 4 , що надає фільмові Вертова такої агітаційної 
жва пости. 

Увесь характер фільми —описовий, цьому підповпає н 
стиль написів, складений у тім-же ритмічнім чергуванні об¬ 
раза з написом, що пояснює, як і в новіших західних філь- 
мах про мандрівки*Звісно, „6 частіша світу 1 * від цих західних 
картин різниться безмірно більшим соціальним значінням—не 
етнографічним, а соціологічним підходом до свого завдання 
висвітлити життя СРОР, 

Мова Вертопа—це залізний каркас монтажі), що й надає 
фільмові такий приваб піннії теми* Але-ж фотографічні хиби 
де-яких зпнмань не може врятувати ніякий монтаж, хоча 
о „фотографічній неорганізованості!" фільму не можна ви¬ 
нуватити режисера. Треба тут зауважити, що Всртов не ре¬ 
жисер, а редактор—він не ставить гною картину, а редагує 
д ножицями в руках* Це стаєр їжує її „літературність 4 його 
фільму* Поетичний стиль написів,—що далеко більшого на¬ 
буває значіння тут, ніж в ігровім фільмі,—не шшалкопнії. 
Ми можемо сподіватися під Вертова іі кіно-фсіілетона, й кіно- 
памфлета, чи сатири* „Ве лотри стику" ігрового фільму він 
перетворює на кіио-журнадн тику* 

Коли художні шляхи ігрового фільму „Матії" Пудонціна 
та „б частина світу 4 Портовії різні, то мову—кіно вони мають 
спільну* Розінінтючн цю справу* поширюючи її діапазон І на 
кіно-журиа іістнку, Дзига Вертав ні івнщує культуру кіно не 
менше від Пудовкіни, чи КІізРііштгЧіпа, що пророблюють ана¬ 
логічну роботу п галузі ігрового фі іь.иу- 

Оскільки шалі „Мати" та „б частіша сні гу 14 , насті тькн-ж 
невдалій „Преіатель 4 * Роома* 3 легкої руки та з доброю 
допомогою фахівця „формального методу** В, Шкловського, 
Роом спробував ужити цього методу в кіно, перетворив піп 
старечу хворобу літератури на дитячу хипробу кінематографії* 
Формальні рецепти, натягнені з американських фільмів, у кар¬ 
тині,—що не має жодного І іонно-художнього ґрунту, —вияви¬ 
лися цілковито порожніми. Роом заплутав інтригу, маючи па 
меті утворити ііанрулжсіішг, але розвіяв його иезрозумі юю 
дієві, Нін угтлшв „пені іомого матроса", що а нічогісінько не 
робить протягом цієї картини, щоб, вклавши до рук його 
розвозку, утворити могутній підйом, але цей замір викликає 
лише сміх несподіваним театральним виступом незмінного 
статиста. 

Роом* разом з художником Юткевичсм, хотів „остранить" 
фільм мудро панн чи, нереальними декораціями, але викликав 
лише зііпюнанил, поураіпіп до гіршого зразку театральщини, 
що її вже давно переборото кіно-мнетецтво* Усе це та ще 
безмірна еротика іі і теологічна кволість цілком убивають 
фільм. 

Менш типова немилість „Міс Мен.Г — агентурний фільм, 
до іллїіігькнй» Гіди, іїзі[іііот та Фотель грають орті іькн „не¬ 
гліже 4 , що фільм ри ллється за твір дилетантів. Китай город- 
гькл Америка Межробпому не вдалася* 

Що глибоко ра пене, то це те, що звичайнісінький глядач 
ві і кидає такі фіжми, як „Предлтоль" чи „Міс Менд“—у цьому 
запорука, що під них ми скоро позбавимось. 

Значно цінніше двох останніх фільмів „Справа про 
;( мі.іійонн а Протіїзяшиїа — б лискуча дрібничка, що вправлено 
її в коштовну режисерську рямку. Фарсову установку ви¬ 
правдує високої якости виконання та тонка витриманість 
відповідного комедійного стилю. Коли іі па можна відзначити 
„Справу про ІІ мїлійони* лк крок наперед шляхом .радніш- 
за ції“ нашого кіно, то воєн* треба не цей фільм указати, 
як на вдалим зразок остільки потрібного нам „пересічного 
фільму". 

Активніш баланс початку нового кіно-сезону відзна¬ 
чаються з’явленням цілої низки, коли ке блискучих, то все-ж 
сумлінних фільмів. 

Але-ж на іто велике виробництво історичних фільмів 
цього сезону, що замінили захоплення минулого року схід- 


німя Фільмами, обіцяє затопити на повнії рік ринок, Історич 
нніі сюжет — нлнконсервати ви Іншії сюжет п [юзнлзанігі кіпо 
а тут і проглядають труднощі завдань, як що фільм має Ні 
МСТІфіС ТІЛЬКИ „костюмність". 

. І, ИлССІ'ГЄг'У 



ЬмііЦіі 


Нові фільми РСФРР* Игорі—шхлр з картини „Шоста частини 
свгт\ и > посередині — „Декабристи", внизу — „М*с Менл* (авантур¬ 
ницький фільм Межрілбпомуф 
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Майбутнє кіновиробництво 



IVшггорат ВУФКУ иріііііілп такі гцо- 
іііірії, що и же їх ^атлгрджгіїо Вищою 
І к (*їіг|>ту;їріткї Радою: 

„Зикоїшй —сцеиарііі В. Мял- 

копською, — цінний флОудьна комедія. 

^Гаїшуен** — сценариі Д* Бузька за по¬ 
нити» Мідорпнцького, 

//Кгрці темряви" — сценарій д-ра 
І'іТрі.іьчх і;а. Фільм для села, що внкри- 
и;н% темні моменти старого побуту (Лез- 
ілхзіість лікування ліки прів ї т. іь)* 
1)Гжіігтво^аврііка и —сценарій Плитна 
на тему про боротьбу за режим ощад¬ 
ності*, 

„Чс ровик іГ — Гуревича (перероблена 
„Цім під Різдво* Гоголя)* 

„Сигнали з морл^—Фррнколя, Авантур- 
ницькиіі кіпо-ромон, з цікавою динаміч¬ 
ною фабулою. 

„Де ржавішії злочинець* 4 („Муть")— 
М. Лвдова. Побутовий психологічніїіі 
сценарні з часів підпільною революцій¬ 
ного руху. 


Ялтинська кіно-фабрика 

(Б вступний сезон) 

Своєрідні Гумови праці Ялтинської 
кіно-фнбрнки, що має дише одне „крите" 
ПТеЛЬЄ ІІ МЯІІЖС! ВСІ ЗІІОИКИ проводить 
просто па території фабрики, примушує 
значно зменшувати знимальпі роботи 
підчас недовгого зимового періоду. 

Ба майбутні 2—3 місяці будуть пра¬ 
цювати 2 режисери, з березня почне 
зиимлиня третій режисер. Влітку пра¬ 
цю пати муть п’ять основних груп. 


Проте Підчас ЗИМИ фабрика, як зав¬ 
жди, буде Іятензпвло готуватись до діш- 
мального сезону. Це—доскональна дбай¬ 
лива й детальна розробка сценарного 
матеріалу до майбутніх постановок. Така 
підготовка значно здешевить і скоротить 
працю влітку. 

Фабрика напергдо іні.випуску великих 
художніх фільмів: „Провокатора“—(Гежн- 
гер Турин, автор—Досвітнііі) та „Ордера 
на арешт* (Режисер — Тасіп, сценарій 
Ладу ріпа). 

„Провокатор" буде визначатись на і- 
звпчаііііп гарним добором ансамблю. 
Такого добору тала повитих акторів рідко 
можна бачити в якомусь фільмі. 

„Ордер на арешт*—це міцний, добре 
зроблений психологічний фільм з літо¬ 
пису революції, з цікавою драматичною 
фабулою. Акторська гра в цих фільмах 
(артист Хліірі, Борецька та Кутузояї 
досягає максимуму виразності) іі дра¬ 
матичного напруження. 

Фабрика готується до постановки но¬ 
вої великої картини „ІІозбуті дня* за 
сценарієм Полжиня та Гончарського. 

Ставитиме режисер Балюзек, оператор 
Ропа, артисти Панов і Стен в головних 
ролях. Це буде річ з 2—3 персонажами 
З ленінградського міського побуту, 
її „герої* — нічний сторож, повія та сол¬ 
дат з селян. 

Знимаєтьгя комедія з життя хіпо-ро- 
бігиикіл: „Людина, що всім потрібна* 
іі монтуються невеличкі етнографічні 
фільми: „Крим* і „6;іірсТ на землі*, 



Ііг.ш Іііі.і.іііш піщмий ти пі)іііи'і,чни ми гм о 
тоїрнфіст і кіно-,і)>ч.п<іт\]>і, Поїв кічі меті 
с /іу іьт\ у<і кіно» лулгг пиширена в нас, 
Сишттн с/ім.м,і*л де пішій виміру', що 
Арукуятьсл в цьому номері мгу рнал \, яи.іс- 

мситі- (і(ііи перу 


Фільмотека ВУФКУ Нові СЦ€нар11 


Фільмотека ПУФКУ па І-те квітни 
1924 року складалась майже цілком 
з рсіиткіп націоналізованії* в перші роки 
революції старих картин, зовсім не здат¬ 
них до демонстрування ані з ідеологіч¬ 
ного, ані з художнього й технічного боку. 
Вільні або менш придатних до демон- 
струвтння було на І квітня 1924 року- 
143 картшш. 

” Зараз фільмотеки складається з 463 пов¬ 
нометражних картин з них 127 (27,5%) 
радянського виробництва. Ці картини 
.маються в 1328 копіях, з них 604 (45,4°/о) 
радянського виробництва. 

Отже за останні роки фільмотека збіль¬ 
шилась майже в 4 рази. Якісно картини 
теж значно покращали—85 и / 0 З Циі ка ‘ 
тин цілком можуть демонструватися се¬ 
ред робітннче-срдянськнх мас. 


Зріст кіно-сіткн по УСРР 

За матеріалами сектора Держкіно- 
театрів ВУФКУ, зріст сітки кіпо-теат- 
рів за вересень м-ць збілшнвся^на 5-і 
екрани. 

Отже сітка кіно-театрів на 1-те жов¬ 
тня ц. р. складає 1185 одиниць. 


В портфелі редакторат) ВУФКУ к 
тпкі сценарії, ухвалені до постановки Ви¬ 
щою Кіно-рспертулрною Радоні 

„Г в в р н ш“ — дитячий сценарій ЦІ. 
Ахушкова. 

„Людина з ліг у*—сценарій Ко- 
шевського. 

„Зникле село“—сценарійЮрезаи- 


ч/" 


ського. 

„Любов і л‘и м“ - сценарій Диіи- 
ровськш о. 

„За ст І но ю“—сценарій Бучми. 

„Два д н і“ — сценарій Лазуріна. * 

Цілій низці авторів замовлено такі 
сценарії: 

„Слово о полку Ігореві*—сце- 
рій Загула іі Ярошенка. 
„Політекономія* (кіно - підруч¬ 
ник)—сценарій Волобуєва. 

„Машина, щоб спинити вій* 
н у*—сценарій Бориса Вольського. 

„Захар Беркут*—сцен. Миколи 
Вороного. 

„Зачароване місце" — сценар. 
Юртика іі Йогансеяа. 

„Цемент* (за Глядковим)—сценар. 
МлрІян і Глодкова. 

„Вітер зі сходу*—сценар. Хот- 
кевича й Пянченкв, 

„Ганус и*—да повістю Мизерниць- 
кого,—сцен. Дмитра Бузька. *- -- ♦ 

„К а р л о Віші* сцен. Слісаренхо. 
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ПО БЕРЛІНСЬКИХ 


Кінематографічний сезон > Німеччині дослг свого 
повного розпитку. Один по однім випускають уже 
великі бойовики, так німецького виробництва, як і 
чужоземного. 

Спостерегач кінематографічного життя вже тепер, 
без ніяких вагань, може констатувати, що кінемато¬ 
графів не менш від пінних галузі в мистецтва та 
промисловості! підлягай «моді». Правда, з’явлення 
якоїсь кінематографічної моди спираються виключно 
на комерційний успіх якогось фільму, що Н тягне 
за собою безконечне число всіляких підробок. 

Ось чому всі фільми, що з’явилися по берлін¬ 
ських кінематографах з-початку сезону, можна роз¬ 
бити па кілька груп, що по-за ними лишиться тільки 
невелике число великих бойовиків. На такі кате¬ 
горії можна розбити фільми, що з'явилися остан¬ 
нього часу в Німеччині: віденські, військові, побу¬ 
тові та націоналістичні. Віденські фільми, що пере¬ 
творилися тепер за-малиад но на пошесть, викликав 
величезний успіх, так 
художній, як І комер¬ 
ційний, фільму «1)сг 
\\ аЬегІгаит», а к п її 
поставила «Уфа». Він 
негайно викликав цілу 
її и з к у різноманітні¬ 
ших наслідувань. Усі 
ні фільми на пер ні п іі 
план висувають ві¬ 
денську дівчину з зо¬ 
лотим серцем, еле¬ 
гантного вельможно¬ 
го ерцгерцога, що ба¬ 
жає, почати інтрижку 
з тіюю дівчиною, але, 
приневолений заліз¬ 
шім придворним ети¬ 
кетом, мусить з ПОЮ 
розлучитися, а далі— 
всі инші атрибути, що 
без них не обійдеться 
міщанська мелодрама, 
якою власне іі обме¬ 
жуються всі ці речі 
Військові фільми 
в свою чергу можна 
поділити на фільми 
героїчні — національ¬ 
ного характеру та на 
фільми фарсового ха¬ 


рактеру. 3 а найкращий з цих фільмів і реба вважати 
ставлений Маіінертом «II офіцерів Шиллл», за грунт 
якого став еиізод повстання проти Наполеоне, що 
покорив Прусію, та розстріл майора II Білля разом з 
11 офіцерами. До ціюї-ж категорії треба віднести 
фільми, що в них фігурую к)мір правої Німеччини— 
Фрпдрих Великий. За підставу відповідній серії 
став зроблений кілька років тому іі що-річно з успі¬ 
хом відновлюваний по великих театрах—«Фридерикус 
Рекс». ІДо-ж до фарсових військових фільмів, то всі 
вони схожі один на одного, вбогі на вигадки й 
дуже нагадують «Шельменків-денщиків» у пруському 
мундирі. 

Під часу, як стабілізувалася марка, та як Німеч¬ 
чина змогла сама вироблювати недорогі фільми, з’я¬ 
вився новий рід фільмів—побутових, що їхню вироб¬ 
ництво коштувало, порівнюючи, дешево та що зміст 
їхній обмежувався або невибагливою комедією, або 
міщанською мелодрамою, яка відбуваються на тлі 

всім знайомого пере¬ 
січного берлінського 
; життя. 

З т а к и х фільмів 
треба відокремити, з 
огляду на його ви¬ 
ключний успіх, фільм 
товариства «Наці о- 
наль Фільм»—«Кубін- 
ке», — історію одного 
роману дамського пе¬ 
рукаря з трьома слу¬ 
жницями. 

З німецьких філь¬ 
мів, що з’явилися про¬ 
тягом сезону, тільки 
три заслуговують на 
нашу особливу увагу: 
це «Фауст», «Н е з а- 

кон ненароджені» та 
«Пригоди прикця А\- 
«ста». 

«Фауст» разом з 
« Метроиол ісом » ю ле¬ 
бедина пісня колиш¬ 
ньої «Уфи», що пра¬ 
гнула світового пану¬ 
вання. Ставив « Фау¬ 
ст а» видатніший ні¬ 
мецький режисер ЛІ.ур- 
Ахмета* * нву. який стани в «Ос- 



/мир л великою л\ я іьі/шпліквційиоіо (мальонанто) *}Иль.н\ „Пришли 
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таїїню людину» Й а Тартюфа». Ми но можемо пізнати, що цей фільм, 
не дивлячись на йоіо виключну добротність, цілком задовольняй. 
Головна його хиба полягла в тому, що сама ідея иереиести на 
екран цей блискучий світовий літературний твір, цілковито не кіне¬ 
матографічний, ^ неправильна. Адже, як не намагались відмежува¬ 
тися від Гете й перепести центр ваги на старовинні легенди про 
доктора Фауста, псс-ж за осередок фільми стала трагедія Гретхен. 
автором якої с, Гете. І ось, рівняючи до літературного «Фауста». 
що дає, остільки неозорий простір для людської фантазії, найсклад¬ 
ніші фотографічні И технічні трюки мусять збліднути. Друга велика 

хиба фільму—це відсутність Мефіетофеля. Янінгс— 
відомий побутовці) актор, а тому рола Мефіетофеля — 
поза його ділпазоном. Коли свого часу видатніший 
«Мефістофель» німецької сцени Посарт був усього 
тільки дрібний біс, то Янінгс у ЦІЙ ролі к втілення 
провінціл.іідму та дешевої опсрностн. Доте іісчуваннх 
технічних ефектів ДОСПІ' один з кращих німецьких 
операторів Гофман та, як і завжди, ви явили виключ¬ 
ний смак, розуміння законів кінематографії та ху¬ 
дожню чулість архітектн художники Гсрльдт та Рериг, 
Виконавці ролів Фат ста, Гретхен та Мерти — швед Г. 
Ккман, дебютантка Каміла Гори та французька опс- 
реточпа співачка ївета Жідьбер-—чудово виконали 
свої ролі. Але суцільності) нрцжішіл, з уже зазначе¬ 
них причин, не лишаються від цього фільму» 

«Націоналі.-фільм» продовжує почату ним серію 
соціальних фільмів з поста нонщиком Лампрехтом. 
Поний фільм «ІІсзаконионароджсііі»—трагедія дитя¬ 
чої душі — иизначіпій уже тим, що в го* 
.іонних ролях виступають діти, що їх ні¬ 
коли досі не зинмали Лампрехту поща¬ 
стило змалювати ті гнітючі обставини, до 
яких потрапляють нсзакошіі діти, що^їх 

За гроші піддають виховува¬ 
ти чужим людям. | >■ ■ 

Третій фільм «Пригоди 
принца А хм ста»—зробила за 
мультніїлікаторним принци¬ 
пом художниця Логте 1»ей- 
ніш ер, що працювала над 
ним біля двох років. Досі 
мультшмікиторниЙ фільм ро¬ 
били тільки короткометраж¬ 
ний. Ця перша 
спроба зробити 
ііого на шість 
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актів мала скрізь, де фільм демонстрували, величез¬ 
ний художній успіх. Художниці пощастило передати 
І східній колорит, і казкову легендарність. На жаль, 
фільм цей, крім театрів першого екрану, ніде більше 
не демонстрували й очевидно не демонструватимуть, 
бо з погляду зборів він задніх пасе, рівняючи до 
всіляких авантуршіх та фарсових халтурних фільмів. 

З чужоземних фільмів треба відзначити передусім 
фільм «Віяло леді Віндермеєр», що його ставив у 
Америці Любич. Цю сатиру Уальда на англійську 
суспільність Любич перетворив на тонку комедію, 
що є, правда, до певної міри переспів Ного відомого 
«Шлюб ного кола», але-ж у кожнім кадрі комедія 
оригінальна та художпьо-цікааа. 

Другий значний успіх американської кінемато¬ 
графії в Берліні—це «Богема» з Ліліян Гіш т ролі 
Міші. Радше, успіх цього фільму — успіх найбільш 
європейської акторки американського екрану, чулої 
та тендітюї Лілілн Гіш. її заслуга особливо велика, 
бо їй пощастило перемогти негативне ставлення иі- 
мецької публіки до американського фільму, що було 
тут особливо до-речп. Бо більшого зпа< кудженнл бо¬ 
геми Мюрже, ви то зробив режисер цього фільму, 
що перетворив художииків та акторів на якихось 
циркових блазнів, їхню веселість—на балаганно-н’я- 
ницькнй розгул,—важко собі о уявити. 

Велика подія прокатного сезону—вихід на німець¬ 
кий ринок нещодавно утвореного мішаного німецько- 
американського товариства «Паруфамет» (Нарамоуііт-[- 
Уфа-[-Метро-Го.іьдвін). Але з цієї великої програми 
Паруфамет доводиться відокремити тільки фільм «Беп 
г УР»і шедевр «монументальної» кінематографічної 
творчости. Фільм цей коштував мілійон доларів, зни- 
мали його в Італії та Америці. Сюжет фільму взято з 
епохи завоювання Срусаліму римлянами; до того-ж 



для більшого успіху в Америці, до нього приєднай' 
довгу бібліНську історію, починаючи від народженії 
Хрнста й кінчаючи Голготою, Одначе цей увесь ма 
теріял § баласт до самого фільму, що Його усні 
фактично полягає в двох моментах: морському бс 
римських галер з піратами та величезному бігої 
колеснпць підчас свята в А.іексапдрійському циркон 
Окремий розділ серед усесвітнього 
кінематографічного виробництва тво- •'• 

рять фільми, зміст яких запозичають 
з російського ЖИТТЯ. Росія — це екзо- .• Н 

тика дуже кінематографічна. Росію ні- 
хто не знає,: в Росії бігають білі вед¬ 
меді по вулицях і роїте крес.іата жу- ' 

равпна, а тому—нехай живе Росія в , • ^ 

кінематографічнім виробництві! З та- 
ких-о російських фільмів треба в пер- 
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у чергу відзначити два фільми: «Орел» та «Кур’єр 
іря». «Орел» — виробництво американського «Това- 
іства об'єднаних акторів», з Валентино, що недавно 
іер, у головній ролі, є з нашого погляду паролп- 
пчна переробка Пушкінського «Дубровського». Ро- 
Нськпй глядач дивитися без сміху на цей фільм 
5 може. 

«Ктр’єр царя»—героїчна кіно-поема, яку зникало 
ранцузьке кінематографічне товариство з Іваном 
озжухінкм у головнії! ролі. Не кажучи вже про 
мбтрність дії, хаотичність та нелогічність сцеп— 
)иміром сцена, де в осліпленого татарами Мозжу- 
на раптово «виростають» очі,—доводиться конста- 
гнати кволість головного козиря цього фільму—гри 
озжухіна. Він абсолютно не дав г ероїчногтн, остіль¬ 


ки потрібної для головної фігури роман» Жюль- 
Верна «Михайло Строго»» і щирість виконання часто 
перетворював на холодну техніку. 

Наприкінці нашого огляду треба особливо відзна¬ 
чити два великі американські фільми «Бурлаки» та 
«Сибір», що також належать до серії „російських 41 
фільмів, одначе, з цілком несподіваним для буржуаз¬ 
ної* Америки політичним забарвленням. 

Обидва фільми відносяться до перевороту І917 
рокт, до боротьби білої та червоної армій. Яскраво 
виявлені симпатії авторів фільмів нп боці нової 
Ро сії, Правда, героїчних черноноармійців витримано 
в дуже екзотично-опернім стилю її вони а-ніскільки 
не різняться від звичайнісіньких американських кіно- 

любовнн кі В. ХіКТІУІОГ 


„МЕТРОПОЛІЄ 4 



Коли фільм за сценарієм Теа фоиГарбу «Шбелунги» 
аробнв свого часу багато галасу, тоновий фільм то- 
>_ж автора «Метрополіє», за повідомленням німецьких 
ізет, є найбільшим поки що досягненням не тільки 
мецької, а Й світової кінематографії. Фільм «Метро¬ 
ві іс» ще не з’явився на екрані, а ті, що бачили 
>го!під час роботи, кажуть про нього як" про ше- 
:ир кіно-творчостн. «Метрополіє» малює фантастичне 
)бітниче місто прийдешнього. Багато-мілійонне ро- 
тничс населення цього міста воює з багатим капі¬ 




талістом. що є власником всіх машин і всього міста 
Таким чином, боротьба робітничих мас з капіталом 
$ основною И провідною думкою цьою величезного 

КІНО-фІЛЬМТ. 

Постановка «Мсі роноліса» (режисер Фріц Лаиг) 
коштує по-над б мілійонів марок. 

Молоді німецькі кіно-артисти Карл Фрсліх та 
Брівіта Гельм, що вперше знімаються в кіно, вико¬ 
нують головні ролі в «Метрополісі» 

На наших малюнках—характерні кадри з картини. 
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ХРОНІКА ЗАКОРДОННОГО КІНО 


Венеція на фільмі 

Французька фірма “Сі не-Альянс* за¬ 
кінчує тепер великий фільм .Казанова", 
що має показати венеціанську лобу. 
„Сіне- Альянс" витратило величезні 
кошти, щоб зафільмуваги старе місто 
ложів. Досить взяти на увагу, що слав¬ 
нозвісному майданові се Марка прий¬ 
нялося надати такий вигляд, який він 
мав у 1750 році- Технічний матерія.!, що 
надійшов з Парижу, зайняв 5 вагонів. 
Вже знято Венеціанський Карнавал, 
в якому брали участь тисячі артистів. 

„Червона Маша“ 

Американське товариство-Фокс-фільм 
ніби то розшука ю сценарій .1. Троцького 
.Червона Маша“, що його він написав 
і* пролив підчас свого перебування 
в Америці до ВІЙНИ В звязку з великою 
цікавістю американців до російського 
побуту, фільм має незабаром з'явитись 
па екрані. 

КІнокн Німеччини 

Кінокн СРСР заппііюва.ш собі в нас 
визнання Останній їхній шедевр .Шоста 
частина світу** - всіма визнане надбання 
радянської кінематографії. 

Ідея „кіночества 1 *—зникання „життя 
^нснйцька" 4 —нроііш.іа іі рз іянські ко|і- 
дони. Передові кінематографісти Німеч¬ 
чини, як от мадяр Рутмаи, почади для 
„фокс-фільму“ знимаІїня картини „Бер- 
лін—симфон'іп великого міста". Це щось 
подібне до нашої „Шостої частини 
світу". 



Ххломснші Рутман пі,і час зніишнял 



Иатсшюн в ро*І Спмчо Пинчо 


Дон-Кіхот на екрані 

Данське кіно - підприємство „Палла¬ 
дію м" готує художній летально розро¬ 
блений фільм „Дон-Кііот“. Зйомки від¬ 
буваються в ЕспаіііГ. Ця думка викликала 
жваве зацікавлення серед егпанських 
громадських кол. Різні відповідні уста- 
нонн, військові частини та приватні 
особи охоче постачають для фільму по¬ 
трібний матері ял. Ес панський король 
Альберт дозволив здіймати меблі іі свої 
приватні покої п королівському палаці 
в Севільї. Навіть черниці з манагтнрп 
Елнта-Анна на березі Гвадалквівіру пу¬ 
стили артистів з апаратом у стіни свого 
ма пастиря. 

В ролі Дпн-Кіхота знимається ііідомпіІ 
артист Пат, в ролі Саіічо П.імчо — Па¬ 
та шон. 

ЗамІсць оркестру—орган 

Недавно в паризькому кіно „Мадеден- 
Сінема" замісць оркестру збудовано ве¬ 
личезного органа американського виробу, 
що багацтвом своїх звукових можливо¬ 


стей значно перевищує всі церковні та 
концертові органи, які досі збудовано. 
Орган перевищує навіть найповніші та 
найсучасніші оркестри, бо може здій¬ 
снювати всі звукові ефекти, які потрібні 
для фільму: джаз банди, барабан, дзвони 
Й дзвоники, шарманку, дзвін телефону, 
ріжки авто, шум дощу та бурі, ричання 
та крик звірів то-що. Цей орган разом 
з митом обійшовся адміністрації кіно 
в І мільйон франків, тоб-то по курсу 
коло 70000 карб, золотом. 

Ухвали міжнароднього кон¬ 
гресу кіно-промисловців 

Європейські кіни-иромисіовці, як ві¬ 
домо, зібрали у Парижі у вересні місяці 
міжнародній конгррг, на якому було 
пре (ставлено 28 буржуазних держав. 
Цей з’їзд було скликано головним чином 
для того, щоб знайти способи боротися 
з американською конкуренцією, що за¬ 
грожує цілковитою руїною європейській 
кінематографії. 

Після кількаденних палких дебатів 
конгрес ухвалив дві резолюції. 

Н першій з’їзд висловлюється за по¬ 
требу утворити постійну організацію, 
що має забезпечити ви конання ухвал 
чергових конгресів і загадом слідкувати 
за долею кіномистецтва та промисло¬ 
вості!. 

Конгрес обрав міжнародню комісію, 
що матиме осідок при Лізі Націй (І тут без 
цієї потвори не обійшлися кіііо-каліталі- 
стн!). Комісія має подбати про вико¬ 
нання ухвал конгресу, підготовити дру¬ 
гий ІІ ПІ (ГОТОВИТИ ґрунт для утворення 
міжнародньої організації кін ((підприєм¬ 
ців. До комісії увійшли представники 
кіноііі дприемціа Німеччини, Англії, 
Франції, Бельгії, Голам дії, Угорщини, 
Іта.і ії, Швеції та представники міжна- 
ро(нього інституту інтелектуального 
пі і м робітки цгоа, міжнародньої конфеде¬ 
рації інтелігентних робітників, міжна¬ 
родні,ої федерації кінематографічної 
преси, міжнароднього бюрн праці, між- 
народньої федерації студентів та між- 
иаро ІНІ.ОЇ літорату риої та артистичної 
асоціяції, Комісії дамо право кооптувати 
авторів сценаріїв, режисерів, акторів та 
те х ник і н різних країн. 

Друга резолюція ухвалює скликати 
другий конгрес у Берліні Й доручає 
німецькій делегації подбати про підго¬ 
товку з’їду. 
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